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Čudež hrabrosti in zvestobe 
Stalinove laži o uničenju deset nemških divizij pri Kanev-Korzunu razkrinkane — Kako so se 
rešile nemške divizije iz kotla pri Čerkasiju — Nemški oficirji priče boljševiškega sleparstva 

Iz Fiihrer-jevega glavnega stana je bilo 
21. t. m. sporočeno sledeče: 

Po osvoboditvi zapadno od Čerkasija od-
rezane nemške bojne skupine, je sprejel Füh-
rer v nedeljo v svojem glavnem stanu sledeče 
poveljnike čet, ki so bile tamkaj obkoljene: 

Poveljnika nekega prednjega odreda, Ge-
neralleutnant-a Lie b-a, ki je vodil pri pro-
doru skozi obkoljevalni obroč naskočne čete; 
poveljnika oklopne divizije Wiking, fj-Grup-
penfiihrer-ja in General-a der Waffen-ff 
Gill e-a, čigar divizija, sestoječa iz german-
skih prostovoljcev, se j« v najtežjih bojih 
pod njegovim vodstvom najbolje obnesla, in 
voditelja prostovoljne brigade »Wallonien« 
ti-Hauptsturmführer-ja Leon-a D e g r eile, 
ki je po junaški smrti poveljnika brigade 
prevzel nje vodstvo i« se v odločilnih bojih 
prodora odlično vpostavü. 

Führer je omenjenim poveljnikom izročil 
osebno visoka odlikovanja kot priznanje za 
njih odlično vpostavo i« junaško borbo nji-
hovih čet. 

Iz Führer-jevih rok so sprejeli: General-
leutnatit Lieb hrastov Ust k Viteikemu Kri-
žu Železnega Križa; fi-Gruppenführer i» Ge-
neralleutnant der Waffen-ff Gille meče k 
hrastovem listu Viteškega Križa Železnega 
Križa, Hauptsturmführer Leon Degrelle pa 
Vitežki Križ Železnega Križa. 

Nadaljnja visoka odlikovanja za vodje čet 
in može, ki so se v isti meri odlikovali, bodo 
dotičnikom izročili lokalni poveljniki. 

Poveljniki so Fiihrer-ju opisali izčrpno ves 
potek težkih in trdih bojev, ki so bili kronani 
po več tedenskih naporih z uspešnim prodo-
rom in rešitvijo obkoljenih čet. 

* 

Pred zastopniki domačega in inozemskega 
tiska so govorili • pondeljek opoldan trije 
oficirji iz nemških divizij, ki so bile rešene 
iz kotla pri Kanev-Korzunu. Ti ofioirji so do-
končno razkrinkali Stalinovo infamno laž o 
nekem uničenju obkoljenih nemških čet. Oži-
gosali so te laži kot drzen trik za presle-
povanje svetovne javnosti. Oficirji, ki so opi-
sali potek bojev iz lastnega notranjega do-
živetja, so na ta način razkrili velikopotezno 
boljševiško sleparijo, obenem pa so podali 
verno sliko junaških borb naših čet na vzho-
du. Pred poslušalci se je dvignila slika nem-
škega vojaka, njegove volje do vpostave, nje-
govega tovarištva in njegove zvestobe. 

Reichspreesechef dr. D i e t r i c h je po-
zdravil zastopnike tiska ter je izrazil svoje 
veselje, da so se zbrali v tako velikem šte-
vilu. Tako prisostvujejo dogodku, ki jih bo 
po njegovem mnenju zanimal. Reichsleiter 
dr. Dietrich je nato dobesedno izjavil: 

»Povabil sem vas na to konferenco tiska 
in sestali smo se danes tu, da bi razkrinkali 

Im Nachtangriff Ober England. 
Deutsche Kampfflugzeuge im Anflug auf da« Stadtgebiet von London. 

PK.-Zeichnung, Krieg6ber. Lorenz (Atl) fSrhl: 

najinfamnejši poskus preslepovanja svetovne 
javnosti, ki ga pozna vojaška zgodovina. 

Sovjetski informacijski urad je zatrjeval v 
posebni vesti in sam Stalin je izjavil v ne-
kem dnevnem povelju, da so boljševiki v 
kotlu Kanev-Korzun uničili deset obkoljenih 
divizij v jakosti 90.000 mož. 53.000 mrtvih 
Nemcev so baje našli na bojišču, ujetih pa 
je bilo po teh boljševiških trditvah 18.200 
mož. 

V mnogih deželah na svetu in tudi v mno-
gih nevtralnih državah so verjeli v to bolj-
ševiško vest. 2e poprej pa so v časopisju in 
v radiu skozi več dni dramatizarali usodo ob-
koljenih divizij, ki so ponosno in odločno 
odklanjale vsako kapitulaciisko zahtevo bolj-
ševikov. Označevali so jih kot smrti zapisane, 
obenem pa so jih zasramovali kot samomoril-
ske brigade, ki žrtvujejo svoje življenje in 
življenje tovarišev na brezmiselni način. 

Nemško vojno poročevalstvo se v tistem 
trenutku — žal še ni moglo izjasniti. Kakor 
veste sedaj iz nemškega vojnega poročila, so 
medtem nastopile nemške oklopne skupine 
k napadu na obkoljevalni obroč, da bi tako 
osvobodile težko ogrožene tovariše. Blato in 
zamočvarjena pot so v nezaslišani meri otež-
kočala ta napad. Toda žilava odločnost in 
nemška tovariš-ia zvestoba sta končno pre-
bredla vse težave. Kljub vsem silnim zapre-
kam je bil 17. februarja obkoljevalni obroč 
na več mestih raztrgan. Nemški tovariši so 
si nato podali roke. 

Velika masa skozi dva tedna obkoljenih 
nemških čet, ki so vzdržale v bojih v ju-
naški vztrajnosti in nerazrušljivem zaupanju 
do svojih tovarišev, si je začela utirati pot 
skozi otvorjeno ulico. V tem trenutku, ko so 
videli boljševiki plavati svoje upe po vodi, 
in ko so se čutili vsled svojih prerokovanj 
blamirane pred vsem svetom, se je zatekel 
Stalin k prav tako obupnemu kakor tudi ne-
skrupuloznemu triku. Ko so mu javili priče-
tek odtoka nemških čet, je dal kratkomalo 
uradno javiti, da so bile obkoljene nemške 
divizije likvidirane. V istih urah, ko se ja 
odigravala osvoboditev obkoljenih nemških 
čet vsled združitve z nemško glavnino, v is-
tih urah, ko je triumfiralo veliko, tiho ju-
naštvo na bojišču kljub vsem zaprekam, je 
stala preslepljena svetovna javnost v hipnozi 
bobnajoče laži o njihovem »smrtnem uniče-
nju«. 

Da bi to infamno boljševiško sleparijo po-
polnoma dokazali in pred vso javnostjo raz-
krinkali, sem vas, gospodje časnikarji, da-
nes povabil na ta sestanek. 

Čast mi je, predstaviti vam tri hrabre ofi-
cirje in merodajne poveljnike iz osvobojene-
ga kotla. Še v soboto, ko so se združili z re-
š'lci, so bili v najtežjem boju z boljševiki. 
" 'nkaj so prispeli v letalu. Fithrer jih je 



Shsft® 2. » Š T A J E R S K I G O T F » » A I « 

• svojem glavnem stanu osebe« fe&oriral m 
njih junaške storitve z najvišjksi edUkovaajL 

Reichsleiter dr. D i e t r i c h > «nio pred-
stavil Generalleutnant-a Llebnk, General« 
G i 1 1 H in Hauptsturmffifcrsr-Js D e -
g r e l i * - « . 

Kot prvi je opisal pred časnikarji General-
leutnant Lieb ves potek osvobodilne akcij«, 
ki je prinesla obkoljenim nemškim odredom 
svobodo in združitev z glavnino nemške voj-
ske. Iz njegovega živega pripovedovanja > 
izhajalo, da so obkoljeni nemški odredi po-
noči — bilo je ob 23. uri — s hladnim 
orožjem prodrli sovjetske postojanke. Te po-
stojanke so padale ena za drugo: najprej 
prva, nato druga in slednjič tretja in četrta. 
Ob četrti črti je bil najtežji boljševiški od-
por, ker se je medtem že začelo daniti in 
ker je sovražnik lažje vpostavil svoje strelno 
orožje kakor ponoči. Sovjetska arterija je 
skušala s topovi, metalci granat in s tanki 
preprečiti nemški sunek, toda šaman. V par 
urah je bila izvojevana nemška snaga in se 
je izvedla združitev s tovariši izven obroča. 
Nemške izgube so bile po izjavi imenovanega 
visokega častnika izredno majhne. Največja 
masa nemških vojakov se je rešila zdrava iz 
kotla. General je videl pri tem čudeže hra-
brosti, požrtvovalnosti in zvestobe. Tovarištvo 
med oficirji in moštvom je bilo v teh težkih 
urah na višku. Kako divja je bila jeza v sov-
ražnem taboru, ie bilo razvideti iz nekega 
sovjetskega brezžičnega povelja, ki so ga 
ujele nemške čete. Poveljnik južnega sektorja 
sovjetske vojske je bil takoj odstavljen. Nič 
manj zabavna ni bila neka druga taka sov-
jetska brezžična brzojavka. Komandant ne-
kega sovjetskega artilerijskega polka je br-
zojavil komandantom odsekov: »VI ste tako 
neumni, da bi vas bilo treba takoj postrelitL 
Nemcev zopet niste prijeli. Zapovedujem 
vam, da se pustite privezati pred oev enega 
izmed vaših topov ter izstreliti v smeri proti 
Nemcem. Ponovite sedaj moje povelje! In 
mož je res moral ponoviti to povelje. To je 
bila jeza — tako je dejal Generalleutnant 
Lieb —, da nam je uspelo tako vojaško de-
janje, iznenadenje in izpad. 

General Gille je v svojem izkazu prav tako 
uničil boljševiške laži. Izrazil je zahvalo hra 
bremu moštvu, ki ga ni zapustil, kakor je la-
gal sovjetski radio. Voditelji niso odleteli * 
letali iz kotla. Ta moskovska lai naj bi pod-
krepila domnevo, kakor da obstoja razlika 
med oficirji in moštvom. Zgodilo se je ravno 
nasprotno: »Mi vsi, General, Oberst in Haupt-
mann, do zadnjega moža smo ostali v kotlu. 
Junaštvu naših mož, ki je brez primere, se 
imamo zahvaliti, da smo se rešili iz kotla«. 

Končno je ft -HauptsturmfOhrer Leon De-
grelle v francoščini opisal ves potek teh 
operacij. Tudi Degrelle je v obširnih izvaja-
njih razkrinkal sovjetsko laž, obenem pa je 
izrazil najvišje priznanje nemškemu vojaku 
in nemškemu vodstvu. 

Reiehspressechef d r . Die t r i ch se je nato 
zahva l i l o m e n j e n i m t r e m č a s t n i k o m za izva-
j a n j a , k i so bi la s p r e j e t a z vel ikim p r i t r -
j e v a n j e m . D r . Die t r i ch je izjavil med dru-
g i m s ledeče : »Vi s t e v p r i p r o s t i h besedah po-
d a l i resn ico , da se je 90 o d s t obko l j en ih 
č e t p reb i lo iz o m e n j e n e g a ko t la . Of ic i r j i , ki 
s e d i j o t u pred vami , so- skozi 14 dni gledal i 
s m r t i v obraz . K a r so pr ipovedoval i , je 
r e s n i č n o d e j s t v o glede b i t k e pri C e r k a s i j u . 
S t e m n i s o u t rd i l i po t i s a m o zase, t emveč 
t u d i za resnico . 

Gospodje časn ikar j i ! Z resnico je danes 
t e l o t ežko n a sve tu . Doživel i smo sedaj tri 
e k l a t a n t n e s l u č a j e oč i tnega s lepar jeni a sve-
t o v n e j a v n o s t i po t a k o z v a n i h zaveznikih: 

1. Lai o Cassinu, ki jo je razkrinkal o-pat 
B svojim pismom, Vatikan pa t tvojo izjavo. 

Z. Sistematsko prikrivanje dejstva, da «o 
se vršili veliki nemški letalski napadi na Lon-
don tn 

Churchill se klanja Moskvi 
Angleški ministrski predsednik H v spodnji zbornici 

potrdil odvisnost od boljševizma 
Kakor doznavamo preko Sarttaa, je an- Churchillov! vojaški upi bazirajo aa 

ministrski predsednik, Id > molčal od skem terorju, ki ga je imenoval »f 
novembra 1943 in v Spodnji zbornici ni anglo-ameriškega vojskovanja«. Spriio «nd-

podal nikakega poročila o konferencah v Te- njih težkih napadov na London pa j« moral 
teranu ha Kairu, imel v torek v Spodnji zbor- Churchill angleško javnost pripraviti na mofc-
afd govor, ki je po vsebini v aajh«jšem pro- nost nadaljnjih težkih udarcev proti aagfeft-
tislovju napram senzacionalnim prorokova- kemu otoku. Govoril Je tudi o možnosti «vo-
njem angleškega tiska. Angleška javnost je rabe novega nemškega orožja. Tu je izrasfl 
pričakovala, da bo Churchill v svojem govoru domnevo, da bo šlo bržčas za letala 
rešil vse politične in vojaške probleme. Nje- štva aH za raketne projektile. 
gova izvajanja so bila v vojaških zadevah sil- V zvezi z angleškim letalskim terorjem )» 
mo previdna, v političnem odra pa se je Chur- moral Churchill priznati, da je anglefflto 
ehfll naravnost cedil od samega lJnMfcmkovanja talstvo pri teh napadih izgubilo 48.700 mrtvik 
z Moskvo. in pogrešancev iz vrst pilotov in posadk. To 

Svoj govor je pričel Churchill s trditvijo, je pa seveda samo delno priznanje. Znano ja, 
da leto 1944 ni nikoli označil kot odločilno, da je Churchill doslej bistven del dejanskih 
Na ta način je razvrednotil vse prejšnje ob- letalskih izgub še vedno zamolčal, 
jave, ki sta jih angleški bi ameriški tisk na Znaten del Churchillovega govora js bil • 
njegovo vzpodbudo razširila po konferenci v ostalem posvečen poizkusu, opravičiti izosta-
Teberanu. Churchill je tedaj dal razumeti, da nek druge fronte z namigovanjem, da je AN-
se zaveda velikih težkoč, ki se soperstavljajo glija baje na drugih področjih briljirala I 
anglo-ameriškemu vojskovanj. To velja zla-
sti za boje v južni Italiji. 

drugimi storitvami. 
Churchill je pohvalil tudi Roosevetta. Oto-

Churchill je nato polemiziral s govoricami enem pa se je Churchill branil glede trditve, 
o nekem sporu med odgovornimi Hnitelji nem- da Anglija ne namerava vpostaviti dovolj sfl 
fflcega vojskovanja. Te govortee so namreč za invazijo. Izrazil je nadalje upanja, da Js 
razširjali stalno njegovi agitatorjL Churchill končno pričakovati vsaj nekaj tudi • strani 
js moral v svojem govoru z neprijetnimi ču- Amerikancev. 
tHi priznati, da tvorijo nemški narod, stranka V okviru svojih političnih izvajanj se js 
in vojska edinstvo, ki ga ni mogoče v ničemer moral Churchill jasno izraziti, da je v Teh*-
razbiti. Izrazil je svoje razočaranja, da so se ranu prodrlo Stalinovo stališče v vseh vpm-
razblinile vse špekulacije glede ¡slabitve nem- šanjfli, tako v vprašanju Poljske kakor tudi 
Ike armade. Dobesedno je Churchill ugotovil: glede Tita. Pri obravnavanju angleškega sa-
»Bojna moč nemških čet j« velika«. Chur- držanja napram jugoslovanski emigrantski 
chillovo razočaranje je veljalo todi poteku vladi, je utemeljil Churchill izdajstvo napram 
operacij v Italiji. Krivdo za ta ja pripisoval razkralju Petru z boljševiško trditvijo, da Js 
vremenu, obenem pa je moral primati, da se ugled te vlade v očeh Titovih partizanov p*-
stopnjuje napadalni duh Nemcev. Cfeurchillo- del. 
ve skrbi glede južne Italije ja Iskati resnič- Iz tehničnih ozirov nismo mogli objaviti 
no samo v jakosti nemške vojske. To je Chur- Churchillovih končnih izvajanj v današnji 
chin priznal v poročilu, ki ura ga Je dal nje- številki, zato jih bomo objavili v prihodnji 
gov general Alexander. Ta angleški general številki našega lista, 
js Izjavil, da so borbe v nettimrirem mostiš 
ču In na fronti pri Cassinu nadkrilSa vse nje- • Ministrski predsednik Tojo o sp? M* 

gove p r e j š n j e i zkušn j e . Uporabil Js eelo be- • Japonski vUdi. Na eni izmed zadnjih sej K 
ponske vlade je obrazložil ministrski predsednik sedo »strašno«. 

V nadaljnjem obravnavanju eatotnega polo-
žaja je Churchill dal razuma*!, da pomenijo 

Tojo vzroke, ki so dovedli do poslednjih vlad-
nih sprememb. Tojo Je Izjavil med drugi», da »M 
te spremembe oblikujejo odnoâaje 

boji v I t a l i j i p r a v z a p r a v razbremenitev sov- n i m p ^ . j ^ t v o m in kabinetom i e tesneje ko« 
jetske f r o n t e , i s t očasno pa je povdaril, d a to ¿0,1«^. Narod in vodstvo morata združi« 
nikakor n e pomen i o m e j i t e v s lave sov je t skega ¡n domovino, da bosta v skupnem 
orožja. sil vrgla sovražnika na tla. 

S. Laž o likuidaciji koti» prt Oerkasiju, 
katero so danes oficirji osvobojenih nemških 
divizij dokončno uničili. 

Sicer je res, da je lai mnogo hitrejša kot 
resn ica , in da t i s t e m u , M d r z a o laže, sve t 
tiska laži in jih dalje verj&ns*. Nekoč sem 
dejal, d a se d rž i n a š sov ražn ik načela: »Kdor 
hitro laže, d v a k r a t laže!« To se je zgodi lo 
zlasti p r i z a d n j i h lažeh bolj levikov. P r a v 
tako sigurno pa je tudi, da se resnica tudi na 
področju publicistike končno vendarle prebi-
je, • da n a r o d i ne bodo nekaznovano dovol je -
vali t a k i h laži, dok le r je i e časnikarjev in 

publicistov, ki kora jžno izpovedujejo reanieo 
z vso strastjo do i z ražanja resnice. Hrabri 
oficirji so nam s s v o j o p r i s o t n o s t j o osaogo-
čili razkrinkanje laži. Mi m o r a m o sedaj pri-
bor i t i resnici z m a g o . B o l j š e v i š k a s l e p a r i j ad 
K a n e v - K o r z u n a je r a z k r i n k a n a . Osvobodi tev 
p r i C e r k a s i j u pa bo zgodov ina zabeleži la kot 
n a j p o m e m b n e j š i vzgled n e m š k e g a vojaštva.« 
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Siloviti bombni napadi na London 
Uspešni nemški napadi na nettimsko mostišče - Srditi boji na južno-italijanski fronti - Nemške 
podmornice so potopile enajst spremljevalnih rušilcev - Zavezniške letalske izgube nad Reichom 

Nemško vrhovno poveljstvo je sporočil* 
dne 17. februarja, da so nemške čet« obnav-
ljale svoje napade v svrho nadaljnje zožitve 
sovražnega mostišča pri Nettunu. Jugovzhod-
no od Aprilije je bil sovražni protisunek, 
podprt s tanki, zavrnjen ob velikih izgubah 
za sovražnika. V odseku Cassino je sovražnik 
napadel naše postojanke ponovno i jačjimi 
silami. Ti napadi so se razbili v trdih obramb-
nih bojih. Nemška obalna artilerija je mod 
tem pobijala živahni sovražni ladijski pro-
promet v gaetskem zalivu. 

18. februar: Južno od Rima je napredoval 
napad s ciljfem zožitve nettunskega mostišča 
v žilavih bojih ter z dobro in izdatno pod-
poro artilerije in letalstva. V obeh prista-
niščih Anzio in Nettuno so bili izzvani po-
žari in razdejanja. Pri Cassinu so naši hrabri 
grenadirji odbili vse sovražne napade ter 
vrgli na več mestih vdrle sovražne skupine 
ob visokih izgubah za sovražnika na njihova 
izhodišča. Nad italijanskim frontnim ozem-
ljem je bilo 17. februarja zbitih 18 sovražnih 
letal. Lahke nemške pomorske sile so uničile 
16. februarja zvečer severno od otoka Elba 
dvoje angleških artilerijskih hitrih čol-
nov. 

19. februar: V nettunskem mostišču so se 
odigravale srdite borbe ob silni uporabi ar-
tilerije. Nemškim četam je uspelo obkolje-
valni obroč potisniti štiri kilometre južno od 
Aprilije. Sovražni protinapadi, podprti s tan-
ki, so bili odbiti ob visokih izgubah za sovraž-
nika. Bilo je plena in ujetnikov. Pri Cassinu 
je vrgel sovražnik namesto utrujenih Ameri-
kancev indijske čete v boj. Indijci so ves dan 
butali ob višinski blok pri Cassinu. Vsi na-
padi so bili odbiti, nekateri vdori pa v proti-
sunku takoj očiščeni. Pred našimi postojan-
kami ležijo brezštevilni mrliči. Kolodvor v 
Cassinu je menjal večkrat posestnika ter je 
kopčno ostal v naših rokah. Južno od gaet-
skega zaliva je 18. t. m. eksplodirala sovraž-
na križarka ter nato izginila v valovih. Nem-
ško letalstvo je v pretekli noči z močnimi od-
redi izvedlo težak napad na London. S po-
močjo velike množine zažigalnih in eksplo-
zivnih bomb so izzvali nemški letalci obsežne 
požare in razdejanja v področju mesta. 

20. februar: V nettunskem mostišču so se 
nadaljevali tudi včeraj boji z nezmanjšano 
silovitostjo. Lastni napadi in sovražni proti-
napadi so se menjali južno in jugovzhodno 
od Aprilije ob podpori tankov. Nemško letal-
stvo je podnevi in ponoči z dobrim uspehom 
bombardiralo cilje v nettunskem mostišču. 
V pristanišču Anzio so nastali obsežni po-
žari in eksplozije v municijskih skladiščih. 
Pred luko Anzio je bila potopljena sovražna 
transportna ladja s 7.000 brt, dve drugi pa 
sta bili težko poškodovani. Naše podmornice 
so potopile v netunskih vodah troje sovražnih 
ladij za izkrcavanje, neko tovorno ladjo s 
16.000 brt ter dvoje rušilcev. Na južni fronti 
včeraj sovražnik v prostoru Cassino vsled 
težkih izgub ob prejšnjih dnevih ni več na-
daljeval svojih napadov. Na vsej fronti je bilo 
mirno. Izjemo je tvoril le odsek severovzhod-
no od Castelforte, kjer so se razvijali siloviti 
lokalni napadi. Nad italijanskim frontnim 
ozemljem je bilo 19. t. m. uničenih 18 sovraž-
nih letal. V jutranjih urah 20. februarja so 
angleški bombniški odredi bombardirali na-
selbine v srednji Nemčiji. S pomočjo velikega 
števila zažigalnih in eksplozivnih bomb so 
bila zadeta zlasti stanovanjska področja me-
sta Leipzig. Nemška letalska obramba je uni-
čila 83 štirimotornih bombnikov. Sovražna 
motilna letala so vrgla v pretekli noči bombe 

na naselbine v severni in severozapadni Nem-
čiji. V času med 11. in 20. februarjem so nem-
Ske mornariške sile uničile 12 sovražnih le-
tal. 

21. februar: V Italiji so se nadaljevali 
menjajoči se težki boji v nettunskem mostiš-
ču. Pri tem so naše čete zavrnile več sovraž-
nih protinapadov, podprtih s tanki. V teku 
lastnih napadov so uničile nemške čete neko 
sovražno četo ter obkolile južno od Aprilije 
neko sovražno bojno skupino. Poskusi, ki jih 
je delala ta skupina v svrho izpada, so bili 
odbiti obenem z razbremenilnimi napadi. Da-
lekometne nemške baterije so z uspehom ob-
streljevale luki Anzio in Nettuno. Na južni 
fronti ni bilo nikakih bistvenih operacij. V 
opoldanskih urah 20. februarja so bombardi-
rali ameriški bombniški odredi več naselbin 
v severni in srednji Nemčji. Mestoma je na-
stala pomembna škoda, zlasti v Leipzig-u. V 
ranih jutranjih urah tega dne so an-
gleški bombniški odredi ob sklenjenem oblač-
nem nebu izvedli teroristični napad na pod-
ročje mesta Stuttgart. Škoda je nastala zlasti 
v stanovanjskih delih mesta Stuttgart. Pri 
tem so bili uničeni kulturni spomeniki, cer-
kve in javna poslopja. Letalska obramba je 
pri teh napadih kljub vremenskim neprilikam 
uničila 49 anglo-ameriških letal, večinoma 
štirimotornih bombnikov. Nemško letalstvo 
je v pretekli noči napadlo z močnimi odredi 
težkih bojnih letal mesto London. Velike 
množine eksplozivnih in zažigalnih bomb so 
povzročile znova obsežne požare in rušenja v 
področju mesta. Naše podmornice so potopi-
le v severnem Atlantiku v žilavih in težkih 
bojih enajst spremljevalnih rušilcev. 

22. februar: Naše čete so v več odsekih 
nettunskega mostišča kljub žilavemu odporu 
sovražnika, izboljšale svoje položaje. Napadi 
na naše nove črte so bili odbiti. Južno od Apri-
lije obkoljen sovražnik se je moral po skupi-
nah uda jati. Nemški letalski odredi so podnevi 
in ponoči nadaljevali bombardiranje nettun-
skega mostišča. V luki Anzio sta bili poško-

dovani dve trgovski ladji z 9000 brt, uničenih 
pa je bilo tudi več skladišč goriva in muni-
cije. V popoldanskih urah 21. februarja »0 
ameriški bombniški odredi napadli naselbina 
v zapadni in srednji Nemčiji. Nastala škoda 
je majhna. V silovitih letalskih bojih in s 
pomočjo flakartilerije je bilo zbitih 33 sovraž-
nih letal, med njimi 25 štirimotornih bombni-
kov. V pretekli noči je vrglo nekaj sovraž-
nih motilnih letal bombe na zapadno in j»« 
gozapadno Nemčijo. Hitra nemška letala M 
v ranih urah 22. februarja napadla področ-
je Londona. 

23. februarja: Sovražnik je v nettunskem 
mostišču nadaljeval svoje brezuspešne lokal-
ne napade. Pri tem je bila neka kompanija, 
ki je napadla naše postojanke s pomočjo ta»-
kov, docela uničena. Pri nadaljnjem čiščenju 
kotla južno od Aprilije so bili ujeti številni 
sovražni vojaki. Nemški letalski odredi so 
nadaljevali svoje napade na mesta iztovarje-
nja v luki Anzio. Povzročili so nova razdeja-
nja in velike požare. V opoldanskih urah 22. 
februarja so napadli ameriški bombniški od-
redi ob močni podpori lovcev kraje ob sred-
nji Nemčiji. Istočasno so prileteli ameriški 
bombniki v južno Nemčijo in v protektorat. 
Vsled številnih zažigalnih in eksplozivnih, 
bomb je nastala škoda zlasti v stanovanjskih 
delih nekaterih mest. Nemška letalska obram-
ba je bila tudi včeraj uspešna pri pobijanju 
ameriških bombnikov. Uničila je 119 letal, 
med njimi 95 štirimotornih bombnikov. V 
pretekli noči so vrgla posamezna sovražna le-
tala bombe na naselbine v zapadno-nemškem 
ozemlju. Nemško letalstvo je v pretekli noči 
izvedlo nov učinkovit velenapad na London. 
Močni odredi težkih bojnih letal so vrgli na 
mestno ozemlje velike množine zažigalnih in 
eksplozivnih bomb, ki so povzročile izdatno 
škodo in obsežne požare. 

Širite Štajerskega Gospodarja! 

Schwerste Waffe an der nördlichen Os t f ron t 
Wenn diese schweren Mörser auf Selbstfahrlalette gegen die Sowjets auffahren, dann wie-

sen unsere Grenadiere: Hier kanr k» in Sowjetansturin etwas ausychtenl 
DK.-Krieg sber. Brock (Atl. / Sch). 



Težki obrambni boji na vzhodni fronti 
Lep obrambni uspeh nemške vojske pri Nikopolu — Nemške divizije osvobojene pri Cerkasiju 

Uspešna obramba na ostalih odsekih vzhodne fronte 
17. februarja Je izdalo vrhovno poveljstvo 

nemške vojske poročilo, iz katerega izhaja, 
da so boljše viki jugovzhodno od Krivega Ro-
ga napadali brez slehernega uspeha. Vzhodno 
•d SaškoVa so vdrle naše čete v postojanke 
«agrizeno borečega sovražnika ter uničile pri 
tem 36 tankov. Pri Vitebsku je sovražnik s 
pomočjo tankov in letalstva nadaljeval svoje 
poskuse prodora nemške fronte. Hrabri nem-
ški grenadirji so v odličnem sodelovanju z 
artilerijo, metalci min, »tigri« naskočnimi 
topovi- in letalci po trdih bojih dosegli lep 
obrambni uspeh. Težki in številni sovjetski na-
padi so se «rušili v koncentričnem ognju 
nemškega orožja med jezeroma Ilmen in Pei-
pus ter ob Narvi. V enem izmed tamkajšnjih 
odsekov sta bila uničena dva sovražna ba-
taljona. — V noči na 17. februar so sovjet-
ska letala bombardirala finsko prestolnico 
Helsinki. Pri tem je bilozbitih osem sovraž-
nih letal. 

18. februar: Sovjeti so pri Krivem Rogu 
dan poprej napadli z močnimi pehotnimi in 
oklopniškimi silami. Razvili so se težki boji. 
V težkih bojih, ki so se odigravali v področju 
Nikopola, so nemške čete v času od 5. novem-
bra 1934 in med 15. februarjem 1944 tako v 
napadu kakor tudi v obrambi preprečile 
močne sovražne poskuse prodora ter prizade-
jale sovražniku visoke izgube. Zaplenjenih 
ali uničenih je bilo pri tem 1254 tankov, 533 
topov, mnogo drugega orožja in vojnega raa-
terijala dočim je nemška pehota sama uničila 
56 sovražnih letal. Pri tem uspehu je bilo v 
veliki meri udeleženo nemško letalstvo. Za-
padno od Čerkasija so nemške čete odbile 
silovite sovražne protinapade, nato pa so 
vzpostavile zvezo z neko jačjo nemško vojno 
skupino, ki je bila več tednov odrezana od 
svoje glavnine. Dotična skupina se je prebila 
do nemških reševalnih oklopniških odredov. 
Južno Od jezera Ilmen so nemške čete izpraz-
nile neko frontno izbočino skupno z mestom 
Staraja Rusa po razrušenju vseh vojaških na-
prav neovirano s sovražne strani radi skraj-
šan ia fronte. Brezuspešni napadi sovražnika 
z jačimi silami so se odigravali zapadno od 
jezera Ilmen ter na fronti do jezera Peipus 
ter ob Narvi. V tem sektorju je bilo uničenih 
36 sovjetskih tankov. 

19. februar: Sovražnik je ojačil pri Krivem 
Rogu svoj pritisk. V teku celodnevnih napa-
dov so nemške čete odbile posamezne sovražne 
sunke ter zajele na raznih mestih globlje so-
vražne protinapade, obenem pa so sprejele na-
daline dele rešene bojne skupine. Pri Viteb-
sku so naše čete v času med 2. in 16. febru-
arjem 1944 v trdih bojih zaustavile naskok 
50 strelskih divizij in številnih oklopniških 
odredov ter tako izvojevale v drugi in sedaj 
končani obrambni bitki nov velik obrambni 
uspeh. Sovražnik je beležil najtežje izgube na 
ljudeh in materijalu. Nemško letalstvo je 
uspešno poseglo v boje na zemlji ter je v 
zračnih bitkah in s pomočjo protiletalske ar-
tileriie uničilo nad sto sovražnih letal. Isto-
časno so bili med jezeroma Ilmen in Peipus 
ter v področju Narve tudi včeraj odbiti močni 
sovjetski napadi. 

20. februar": Južno od Krivoj Roga je pro-
drla neka nemška bojna skupina sovjetske 
postojanke, izvojevala številne vasi ter za-
mašila neko frontno odprtino. Na obeh stra-
neh mesta so se razbili sovražni napadi. Isto 
se je zgodilo tudi vzhodno od šaškova, kjer 
je sovražnik izgubil 26 tankdv. Med Pripje-
tom in Berezino je obnovil sovražnik svoje 
poskuse prodora, vendar so bili ti poskusi v 

Karte ra dea Kimpfen Im Süden der Ostfront. 
Scherl-Bilderdienst (M). 

trdih, menjajočih se bojih preprečeni. V teku 
uspešnega pobijanja banditov v ozadju sred-
njega dela vzhodne fronte so varovalne čete 
kljub trdovratnemu sovražnemu odporu uni-
čile 257 bunkarjev ter preko Sto skladišč ma-
terijala. Zaplenile so mnogo orožja, živine in 
živil. Banditi so imeli velike in krvave iz-
gube. Med tem so se razvili živahni boji se-
verno od mesta Velikije Luki in južno od je-
zera Ilmen. Med jezeroma Ilmen in Peipus 
ter v področju Narve sovražni pritisk ni pre-
nehal. V srditih bojih so se izjalovili številni 
napadi Sovjetov. V koncentričnem artilerij-
skem ognju so bile razbite sovražne kolone 
čet in njih zbirališča. 

21. februar: Južno od Krivoj Roga, vzhod-
no od šaškova, južno od Berezine in jugo-
vzhodno od Vitebska so se zrušili številni, 
deloma s pomočjo tankov izvedeni sovjetski 
napadi. Sovražnik je imel krvave in težke iz-
gube. Na severnem delu vzhodne fronte so se 
naše divizije v nekaterih odsekih umaknile 
na povelje radi skrašanja fronte. Tudi tu so 
bili boljševiški napadi odbiti. 

22.. februar: Naše čete so se zapletle v 
Krivem Rogu v težke poulične boje s sovraž-

nimi silami. Pri Svenigorodki, vzhodno od 
Šaškova, južno od Berezine in severovzhodno 
od Rogačeva so nemške čete odbile sovražne 
napade ob težkih izgubah za sovražnika. Lo-
kalni vdori so bili očiščeni ali pa zapahnjeni 
Tudi severno od Velikije Luki so sovjeti za-
manj napadali nemške postojanke. Po uni-
čenju vseh vojaških naprav so nemške čete 
izpraznile ruševine bivšega mesta Cholm v 
teku predvidene umikalne operacije. Med je-
zeroma Ilmen in Peipus so se izjalovili v šte-
vilnih odsekih jačji sovražni napadi. General 
artilerije Stemmermann, poveljnik zapadno 
od Čerkasija obkoljene in pozneje rešene boj-
ne skupine je padel zadnjega dne prodora 
vsled polnega artilerijskega zadetka v nje-
gov avtomobil. Imel je velike zasluge glede 
nerazrušljive drže in izpada bojne skupine. 
Vojska je izgubila v njegovi osebi posebno 
odličnega-voditelja čet. 

23. februar: Jugovzhodno od Krivoj Roga 
so prodrli naši grenadirji s pomočjo naskoč-
nih topov v sovražno postojanko ter prizade-
jale žilavo se upirajočemu sovražniku v na-
daljnih sunkih težke in krvave izgube. Mesto 
Krivoj Rog je bilo po srditih bojih ter po uni-
čenju vseh vojaško važnih naprav izpraznje-
no. Medtem so se odigrali v področju Sveni-
gorodke in - južno od Pripjeta uspešni lastni 
napadi- Pri iznenadnem letalskem napadu na 
sovjetsko vzletišče Žitomir je bilo uničenih 
20 sovražnih letal. Med tem ko so Nemci 
južno od Berezine in jugovzhodno od Viteb-
ska odbili lokalne napade boliševikov, so se 
razvili severovzhodno od Rogačeva težkf boji 
z vdrlimi sovražnimi silami. V severnem od-
operacije jugozapadno in zapadno od jezera 
opracije jugozapadno in zapadno od jezera 
Ilmen po načrtu. Vzhodno od jezera Peipus so 
se izjalovili številni sovjetski napadi. Dne 
22. februarja je izgubil sovražnik na vzhodni 
fronti 47 letal. 

t*ci se sieinščšsae! 

Angleške s k r b i g lede invazi je 
London se že opravičuje na naslov Moskve 

Anglija si ne more dovoljevati nov Dun drchen . . . 
Iz Ženeve poročajo: Moskovski tisk poka-

zuje znova nezadovoljnost glede izostanka 
anglo-ameriSkega napada na evropski konti-
nent. V londonskih političnih krogih se pa 
opravičujejo napram tem sovjetskim ob-
dolžitvam z zagotovilom, da v Angliji ni ni-
kogar, ki bi hotel časovno preložitev name-
ravane invazije. Nasprotno: angleška javnost 
je prepričana, da bo invazija v veliki meri 
odločila vojno, ker anglo-ameriški letalski na-
padi nad Nemčijo v tem oziru niso izpolnili 
stavljenih upov. 

Iz nadaljnjih angleških komentarjev pa je 
razvidno, da Angleži kljub vsem nasprotnim 
zagotovilom nimajo nikake prave korajže in 
volje za napad. Obe sta namreč v zelo zmernih 
mejah. Da doslej še ni bila ustanovljena dru-
ga fronta, je krivda po angleškem mnenju, 
pri Amerikancih. V Londonu pravijo, da so 
napravile težave v Italiji na Amerikance ta-
ko silen vtis, da jim je takorekoč zmanjka-
lo sigurnosti glede uspeha velenapada na 
Evropo. To razpoloženje se zrcali tudi iz 
previdnih izjav ameriških vojaških krogov. 
To se vidi tudi iz izjave, ki jo je podal ame-

riški generalleutnant Sommerwell, ko je de-
jal: »Invazija v Evropi bo pričela, čim bo-
do dovršene naše priprave v Angliji. Gre 
namreč za to, da zberemo največjo množino 
ljudi, municije in materijala. Ta naloga se 
pa ne da izvesti brez velikih težav. Invazije 
ne smemo pričeti preje, dokler nimamo dovolj 
izgleda za njen uspeh. 

V Londonu so postavili to Sommerwellovo 
izjavo na vidno mesto. Ta izjava naj bi pre-
pričala nestrpne boljševike, da Anglo-Ameri-
kancem pač ne primanjkuje dobre volje, priti 
sovjetom na pomoč, toda spričo jakosti nem-
škega utrdbenega sistema se morajo pripra-
ve izvesti kar najskrbneje. To je potrebno 
tembolj — tako pravijo v Londonu —, ker 
so pokazali poslednji nemški letalski napadi 
na London, da bodo doživeli vsi tisti, ki so že 
pokopali nemško letalstvo, še prav neprijetna 
razočaranja. Predvsem gre po mnenju an-
gleških krogov za to, da bi spričo invazije 
lahko nastala taka iznenadenja, ki jih je pa 
treba preprečiti. Anglija si pač ne more do-
voliti novega Diinkirchen-a... -
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Zmagoslavje vere 
Ganleiter je govoril 

ob obletnici naciona lsoci al i st ienega upora t Grazil 
Pretekli petek zvečer ta *e zbrali v DAF-dvo-

rani T Graz-a tisoči mol is i ena, d« U skupno 
t starimi borci stranke proslavili 19. februar in 
da hi v govoru svojega Gouioi terja is voditelja 
zopet v duhu doživeli bate ure, ko j« Štajerska 
prestolnica kovala svojo zgodovino. Obenem so 
se zbrali vsi ti možje in žene, do bi iz Gauleiter-
jevih ust sprejeli navodila in izravnavo za pri-
hodnje dn i Po vhodu Standort in zastav so od-
peli skupno pesem »Nur dir Freiheit gehört un-
ser Leben«. Po Schillingsovi svečani koračnici 
je pozdravil Kreisleiter Kollik Gaulei ter ja dr. 
Uiberreitherja. V svojem pozdravnem nagovoru 
je dejal med rugim: »Poslednje leto nas je 4e bolj 
ojačilo in nas še bolj odvedlo v brozpogojnost. 
Ce mislimo na leto 1938, nas navdaja ponosni 
občutek, da se smemo vsi tisti, ki smo odprli 
vrata bodočnosti, bojevati tudi danes v najtežj i 
preizkušnji našega naroda.« Nato je Zaprosil 
Gaulerierja, ki je že takra* izdal odločite« po-
velja, na j spregovori zbranim zborovalcem. 

Živahno je bilo pri tr jevanje, fco Je Gauleiter 
v svojem govoru podal pregled viharnih dni 
1938. Gauleiter je izvajal nato sledeče: Stranka 
gleda redko kedaj v preteklost, ker ja qibaiije, 
ki deluje za bodočnost. Toda v letu gleda na-
zaj na tiste nepozabne lepe dneve, ko se je na-
rod z V6em hrepenenjem obločil za svoboda, ko 
smo bili uporniki, zaverovani v Führer j a In Reich. 
Na da bi slutili, kako velika doba je takrat pri-
čela, «no povzročili pogon razvoja, ki je postal 
sveto vnorgo do vinskega pomena. Sele polagoma 
smo pričeli pojmovati vsebino tistih dni, ki smo 
jih smeli takrat sooblikovati z gorečimi s rd . 

Gauleiter se je nato spomnil zvestih tovarišev, 
ki so v preteklem letu zapečatili svojo zvestobo 
s smrtjo na bojišču, nato pa je iivopisno nasli-
kaj tist« nepozabne dneve, ko »o stari bor d v 

Graz-e pričah svoj pohod v 
orožja, lamo s svojimi pestmi ta « svojimi go-
rečimi srci. Sest let je minulo izza tte&h dni, od 
teh pa je pet napolnjeno z bojnim gxtssoxa naj-
večje vojne r seh časov. Vodstvo Je «ž tS*te dobe 
napre j -stopalo pred sonarodnjaka tcnra kot T<aht*-
vajoči činitelj. Pri tem je moralo Mtt {«stokrat 
trdo in je tu in tam izzvalo naoprotja: Odre-
kati p« se mu ne more, da Je bilo vadse® čisto. 
Ob teh besedah je nastal v dvorani pravi vihar 
navdušenega pri tr jevanja. 

Pred šestimi led — tako je uačjUjmi GAO-
ledter svoj govor — smo črpali ax>č sa svoje 
delovanje iz nerazrušljive vere v aM svetoval 
nazor. Ta vera nas mora napolnjevati twK danes 
v težki borbi za bodočnost našega narod«, kar 
velja zlasti za obdobje prottudarcov. Primera z 
obupnimi razmerami v petem letu prve svetovne 
vojne z današnjo s i ja jne držo doaurrtas nam 
prikazuj« ogromno silo stranke, ki ) • nemšM 
narod napolnila s trdo odločnostjo.- Gauleiter 
Je končno apeliral na vse član« strank« n a j bodo 
vzgled vsem sonaiodnjafcom, tudi £• bi pil i l i i« 
trii dnevi. Naše življenje vel ja Ugrolnjevanju 
dolžnosti in mi ne bi bili vredni, .praznovati 19. 
februar, ako bi nas dogodki omajali v tistem 
slepem zaupanju, ki nas je takrat dovedlo do 
zmage. 

Gauleiter dr. Uiberreither Je končal s slede-
čimi besedami; »V tem letu se hočeesio S« tesneje 
združiti, zbrati hočemo vse svoj« sita, vreči ho-
čemo, če treba, vse na tehtnico, nato pa hočemo 
stopiti pred tista vrata, ki zakrivajo bodočnost 
v zaupanju, da nam bo Bog podaril imago.«-

Velik j« bil vihar navdušenega pr i t r jevanja 
vseh zborovalcev, ki so se rezih dvignjenih src 
po počastitvi Fuhrer-ja in po odptrraraju himen. 

Trideset vojnih č l e n o v 

z a n e m š k i n a r o d 

Člen «. 

Molk je visoka zapoved vojskovanja. Redki so 
tisti, ki so jim znane vojaške tajne, ki predstav-
ljajo o-ežje v življenjskem b<jo n*3ega n<.r.»U« 
in se jih zato ne sme pod nobenimi okoliSClnaml 
prepustiti sovražniku. Radi tega nI falr te škoduje 
javnemu blagru, ako bi kedo hotel siliti vlado 
z razširjanjem govoric, da bi podala o vojaško 
vaiiiifa in vojno-odločilnlh vprašanjih javno iz-
javo, ki bi koristila sovražniku, laKtnamu naroda 
pa bi v največji meri škodovala. 

Povsem pravilno je povdaril Reichsminister dr. 
Goebbels v 8. členu vojnih zapovedi za nemški 
narod, da je molk eno izmed tistih sredstev, ki 
pomaga narodu izvojevati na jveč jo bitko svoje 
zgodovine. Pozabiti ne sinemo, da s« inozemski 
agenti in vohuni poslužujejo vseh mogočih pri-
lik, da bi doznali to in ono, kar se jim dozdeva 
važno za izpodjedanje nemške obrambne moči. 
Zlasti velja zapoved o molku za v j e tiste, ki de-
lajo v oboroževalnih in oskrbovalnih obratih. Na 
železnici, v avtobusu, na cesti in v gostilni: pov-
sod ima sovražnik svoja ušesa. Mnogi so zakri-
vili škodo' in žrtve bolj radi svo je neumnosti 
kot morda iz zlobe in pomanjkanja patriotizma. 
Včasih zadostuje samo mala pripomba, da si ne-
poklicano vohunsko uho lahko napravi dovršeno 
sliko. Radi tega je najbol je molčati. Kdor hoče 
koristiti sebi in svojemu narodu, bo molčal. Z 
molkom bo dokazal svojo zrelost in z molkom bo 
obvaroval sebe in skupnost pred škodo in žrtva-
mi. To je pravi smisel 8. vojnega člena za nem-
iki narod. Zapoved o molku si bomo torej dobro 
zapisali v naša srca, obenem pa bomo s kratenjem 
jezika storili lastni pameti najlepšo usluoo 

Opatova izpoved 
Škof Gregorio Diamare o divjnštvu 
Anglo-Amerikancev, ld so brc* vsake 

potrebe razrušili samostan 
Monfe Cassino 

Opat benediktinskega samostana Monte 
Cassino, Gregorio Diamare, je podal nemžko-
mu poslaništvu pri Sv. Stolici poročilo o tra-
gičnem koncu svojega samostana. V svoji 
izjavi pravi Diamare med drugim sledeče: 
»Čeprav se je glavna frontna črta vedno bolj 
približevala Monte Cassinu, se j« mislilo na 
osnovi storjenih in vedno znova razširjenih 
zagotovil, da bo vsaj samostan kot tak ob-
varovan pred direktnimi napadi. Do 5. febru-
arja se je nahajala v samostana samo mala 
skupina samostanskega občestva tar kakih 
15 oseb, med njimi trije možje, ki radi bo-
lezni ali poškodb niso bili evakuirani, ker ne 
bi bili prenesli transporta. Ker s« je pa go-
vorica o sigurnosti samostana trdovratno 
vzdrževala, je prišlo vedno več ljudi, ki so — 
četudi proti moji volji — našli zavetišče v 
okoliških gospodarskih poslopjih. 5. febru-
arja so Amerikanci zadeli z granatami eno 
izmed teh poslopij. Več ubogih žena Je tedaj 
v strahu in joku zaprosilo za zavetišče v 
samostanu. Iz razlogov človeškega sočutja 
sem dal odpreti vrata. Zal se je vsula s temi 
50 ženami še množica, ki se je preje zbirala 
v okolici in ki je tako prišla v vse samostan-
ske prostore. 14. februarja popoldan so že 
bili razširjeni ameriški letaki, ki so pozivali 
civiliste, naj izpraznijo samostan Monte Cas-
sino. Vsled divjega artilerijskega streljanja 
si pa nikdo ni upal na cesto. V trenutku 
bombnega napada dne 15; februarja, je bila 
tedai v samostanu velika množica ljudi, od 
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katerih je velik del pokopan pod razvalina-
m i Znova lahko v vsej obliki zagotovim, da 
se v svetem področju samostana do tistega 
trenutka, ko si je mala skupina samostan-
skega občestva z ranjenci utirala pot skozi 
razvaline — t. j. do 17. februarja ob 17.30 
uri -— ni tamkaj nahajala nobena nemška 
skupina tudi najmanjše jakosti ali pa orožj« 
kakršne koli vrste.« — Gregorio Diamare, 
škof in opat samostana Monte Cassino. 

Laval o grožnji z invazijo 
»Francija mor« skupno a Nemčijo braniti 

Evropo!*. 
Iz Pariza poročajo: Francoski ministrski 

predsednik Pierre Laval je sprejel v ponde-
ljek de p u taci jo županov v Vichyju. Pred to 
delegacijo j« izjavil Laval sledeče: »Danzi-
ški koridor je bil največja sleparija v ver-
zajskem diktatu«. Laval se je bavil nato i 
odgovornostjo francoskih ministrov v seda-
nji vojni. Tu je izjavil sledeče: »V naši fran-
coski ustavi smo imeli fundamentalno garan-
cijo: Brez privolitve zbornice ni mogel nik-
do začeti vojne. Toda zbornice ni nikdo vpra-
šal. To je bil najvažnejši ugovor, ki bi ga 
bilo moralo zagrabiti vrhovno sodišče v Ri-
mu«. 

Laval se je bavil nato z nevarnostjo, ki 
bi pretila Franciji v slučaju kakega posku-
sa anglo-ameriške invazije. Svoja izvajanja 
je končal Laval s sledečimi besedami: »Skup-
no z Nemčijo moramo braniti Evropo. Ni 
druge poti kot je nemško-francosko sodelo-
vanje«. 

• V Titovem glavnem stanu padajo glav«. I« 
Zagreba poročajo: Po zanesljivih vesteh je iz-
bruhnil v taboru Titovih partizanov odkrit spor. 
Po boljševiski metodi je prišlo do »likvidacije« 
nekaterih boljševiških prvakov. Glave boljševikov 
niso v stalni nevarnosti samo v Stalinovem 
»raju«, temveč tudi tam, kjer se igrajo GPU tudi 
ni etrov t namestniki izven Sovjetije. 



Gangsterattentat aul Monte Cassino. 
Der Stammsitz des Ordens der Benediktiner, das Kloster Monte Cassino, ist durch Bomben 
•nd Granaten der Anglo-Amerikaner schwersten Verwüstungen «ausgesetzt worden, obwohl 
•Ich in Ihm und in der näheren Umgebung kein deutscher Soldat befand. — Unser Bild zeigt 
die Abtei von Cassino vor der Zerstörung. KP.-Kriegsber. Fraß (Seh). 

POUllCM DROBIŽ 
• Velike spremembe T vodstvu Japonske voj-

aka ln vojne mornarice. Ministrski predsednik 
general Tojo je te dni prevzel posle Jefa velike-
ga generalnega štaba. To mesto je do6le| zavze-
maj maršal Sugijama. Obenem |e prevzel admiral 
Simada kot mornariški minister iz rok velikega 
admirala Nagana dolžnost šefa admiralnega šta-
ba. PodmaTŠal Ijida je bil istočasno imenovan vr-
hovnim poveljnikom vojske v domovini. Njegov 
predhodnik general Uši reku je postal namestnik 
iefa velikega generalnega štaba in je mimo tega 
fcxfl *lan vrhovnega vojnega «veta. 

• Kam z Rooseveltcvtm spomenikom? Kako prt-
Ifubljen je ameriški president v svoji deželi, nam 
prikazuje sledeča zgodba. V nekem severoame-
rttkem mestu so nameravali Rooseveltovi pristaši 
postaviti svojemu prezldentu spomenik. Nabrali 
ao za *>omenik potrebni denar, nato pa je nastal 
velik prepir. Predsednik spomeniškega odbora je 
hotel namreč pojasniti vprašanje, kje na j bi stal 
spomenik. Ali morda poleg spomenika George 
Washington-a? To ni možno, kajti Washington je 
bil po vsem svetu znan kot mož, ki v svojem 
t iv l jenju ni izustil niti ene laži. Morda poleg 
apomenika Abrahama Linooln-a? Tudi to ne gre, 
kajti Lincoln je bil znan kot velik poštenjak. 
Spričo takih okoliščin e« je izjavil predsednik 
spomeniškega odbora za sledečo rešitev: Roose-
veltov spomenik naj stoji poleg spomenika Chri-
»tof Kolumbtre-a. To pa radi tega, ker Kolumbus 
ni vedel, kam je jadral, ker po izkrcanju ni vedel, 
kje se nahaja, ker po svoji vrnitvi v Sipanijo ni 
vedel, k j e je sploh bil, ln končno tudi radi tega, 
ker je Kolumbus opravil svojo vožnjo za od-
kritje Amerike z izposojenim denarjem. 

• Glad in malarija v angleškem Egiptu. V 
Gornjem Egiptu narašča število smrtnih žrtev, ki 
jih zahtevata glad in malarija. Do sedaj je umrlo 
te nad 12 tisoč oseb. Egiptovska vlada je spričo 
teh strahotnih razmer rotirala milijon egiptovskih 
funtov za reveže, bolnike im rodbine žrtev gladu 
ki malarije 

O Tlbetski prestol zopet zaseden. V nekem za-
padno-kitajskem mestu so te dni proslavil i , ob 
navzočnosti 100.000 Mongoiov, Tibetancev in Ki-
tajcev ter drugih plemen deseti preporod ali in-
kamacijo takozvanega Pančen-lama, ki je star ko-
aiaj sedem let. V otroku »o spoznali pravega 
•božjega« naslednika pokojnega DaJaj-lame v 
Lazi. glavnem mestu Tibeta Mali Pančen-lama 
p spoznal v vazah ki »o mu jih pokazali, svojo 
stnlno. Te vaze »o blip prej last pokojnega Da-

laj-lam«> Mali Pančen-lam* je sedaj sovladar Ti-
bet* 

L' 

• Slovaška ln nova Evropa. Sef slovaškega pro-
pagandnega urada Tido Gašpar je imel te dni 
v Turčanskem Sv. Martinu govor o razmerju Slo-
vaške do nove Evrope. Gašpar je dejal med dru-
gim sledeče: Z našo borbo ob strani Nemčije za 
novo evropsko bodočnost si bomo priborili pra-
vico do svobodne in samostojne eksistence slo-
vaškega naroda v skupnosti evropskih narodov. 
V tej borbi bomo vztrajali v trdi odločnosti in 
edinstvu, da bi tako zasigurali vsem Slovakom 
srečno bodočnost.« 

• Tudi Simovič Je dezertlral v Titov tabor. Pod 
pritiskom Moskve vedno bolj in bolj razpada 
emigrantska organizacija okrog bivšega kral ja 
v Kairu. To dejstvo je seda j potrjeno. Tako je 
imel bivši povzročitelj državnega udara general 
Simovič po radiu govor, v katerem je pozval »Ju-
goslovane«, na j se priključijo moskovskemu pla-
čancu Titu. General Simovič se je s svojim govo-
rom javno odpovedal kralju Petru. Kakor znano, 
je bil Simovič po 27. marcu 1941 par dni mini-
strski predsednik »kraljeve« vlade v Belgradu. 
Bil je eden izmed glavnih hujskačev, ki je pognal 
Jugoslavijo v vojno in v razpad. V svojem govoru 
je ta dični »steber nekdanjega kraljevega režima« 
izjavil, da se Je treba brezobzirno boriti proti 
Petru, češ, da nima Peter z njimi nikakega oprav-
ka več. Po Simovičevem mnenju je Titova »vl*-
da« edina »legitimna vlada« Jugoslavije. 

• Boljševiško čiščenje. Več švicarskih listov je 
-objavilo članek, v katerem povdarjajo, da je 
sovjetska vojska tisti činitelj, ki zastopa po raz-
šir jenju oblasti stremečo idejo boljševizma. Do-
besedno čitamo tu sledeče: »Sovjetski vojski sledi 
povsod udarniška četa komunistične policije 
(GPU) in komunistične stranke. Ta udarniška četa 
začne v zasedenem ozemlju takoj s čiščenjem, 
t. j. z aretacijami, deportacijami in usmrtitvami. 
Nato se prične či6to komunistično »glasovanje« 
o splošni razlastitvi in kolektivizaciji. Temu po-
stopku so s° morale leta 1939 v najkra jšem času 
podrediti Besarabija, Bukovina, Vzhodna Poljska, 
Litva, Letlandija in Estonska. Samo brezvestnost 
ali lahkomiselnost lahko zamolčita ali pozabita 
vsa tista dejanja ki so dokazana po neštetih av-
tentičnih poročilih in opisih. Na Finskem je po-
trdil napad leta 1939 vse tisto, kar je vedel po-
slednji delavec o boljševizmu. Bližina boljševiške 
pošasti in sovjetska okupacija sta pomedla z 
naivnim optimizmom ln s tistim načinom bage-
teliziranja, ki je v zapadni Evropi pospeševal Ur-
jenje boljševiških idej Na Severu poznajo pre-
dobro krinke ln trike boljševikov za maskiranj« 
ciljev in metod boljše kakor v Zapadni Evropi 
S tega vidika je razumljivo narodno edinstvo 
Finske, prav tako pa tudi bojazen Fincev, da W 
postali žrtve boljševiškega molobn «• 

CI Morilec prvega razreda. Angleški general 
«ir Arthur Harris, ki vodi kot šef angleških bomb-
niikih odredov teroristične napade na Nemčijo, 
je prejel od Stalina najviš je sovjetsko odlikova-
nje : red Surova 1. razreda. 

O So že zopet kršili švicarsko nevtralnost! Iz 
Berna poročajo: Švicarske oblasti so uradno ugo-
tovile, da «o tuji bombniki preleteli švicarske 
ozemlje 21. f ebn ja r ja med 3.15 in 4.05 uro, in 
sicer vzhodno od črte Laufenburg—Sargan. Švi-
carski listi pripominjajo k temu, da so bili te 
bombniki, ki so napadali južno Nemčijo in ki so 
s« vračali po svojem podvigu preko Švice na svo-
ja izhodišča. 

d Generalieldmarschall Rocimel v Normandiji, 
Na svojem inšpekcijskem potovanju vzdolž At-
lantskega branika je Generalfeldmaršal Rommel 
te dni obiskal tudi utrdbe v Normandiji. Obiskal 
je na jmanjša gnezdišča odpora in je s posebne 
pozornostjo pregledal tudi gosta polja morskih 
min v obalnem sektorju. Na koncu svoje inšpek-
cije Je pregledal tudi pomorsko trdnjavo Cher-
bourg in njene močne utrdbe. 

• Zaščita nacionalnih interesov. Turški list 
»Son Telegraf« odgovarja listoma »Times« tn 
»Sunday Times« na neka vprašanja takole: »Edini 
interes Turčije r tej vojni je v tem, da brani 
s težkimi žrtvami ustvarjeno novo domovino in 
lastne nacionalne interese. Turčija ni imperiali-
stična, ne pričakuje pa tudi priložnosti za pu-
stolovščine. Turški narod noče biti jagnje za kla-
nje, pripravljen pa je — ako treba — vojskovati 
se tudi tretjič za svojo neodvisnost. 

D Sovjetsko odlikovanje za generala Eisenho-
werja . Predsedstvo vrhovnega sveta Sovjetska 
Unije je odlikovalo ameriškega generala Eisenho-
wer ja z redom Surova I. razreda. Kakor poroča 
agencija Tass, je dobil Eisenhower to odlikovanje 
za »odlične zasluge v vodstvu operacij ameriških 
čet proti Nemcem«. 

O Cangkajškova Kitajska — krma za topove. 
Kitajska agencija Central News Je razširila k j a v e , 
ki Jo je v zvezi z neko izjavo ameriškega gene-
rala Mac Arthurja ponatisnil list »United States 
New»«. Dotična izjava se glasi tako-le: »Kitajska 
mora za Anglo-Amerikance nositi glavno breme 
vojskovanja proti Japoncem«. Ta izjava je izzvala 
v velikem krogu okolice maršala Cangkajška raz-
očaranje in gnjev. V teh krogih so si itak že na 
jasnem, da upi, ki so bili Izzvani vsled iluzij e-
nističnega poročanja o razvoju pacifične vojn«, 
Kak ne odgovar ja jo dejstvom. Mimo tega povdar-
jajo v teh krogih, da nosi Kitajska že 6koraj se-
d im let težko breane vojskovanja, ne da bi ji bill 
Angleži in Amerikanci učinkovito pomaqali. Ce 
mora sedaj (v sedmih letih oslabljena) Kitajska 
biti zopet glavni nosilec oienzive proti Japonski, 
Je to po mnenju kitajskih krogov v Cungkingu 
zelo slab znak za trenutno stanje anglo-ameriških 
podvigov. 

• Politično gibanje v Bolgariji. Preteklo nede-
ljo »o imeli v Bolgariji nad sto političnih zboro-
vanj. Govorili so ministri, poslanci in visoki 

Brodniki direkcije za nacionalno propagando. Go-
vorniki «o razlagali narodu zunanjo in notranjo 
politiko Bolgirije, obenem pa tudi vprašanje usta-
novitve i e imenovane »Skupnostne straže«. V 
Burgasu Je govoril trgovinski minister dr. Vazov, 
ki Je dejal med drugim, da je služila bolgarska 
zunanja politika Izključno interesom bolgarske 
države, kar velja tudi glede bodočnosti. Glede 
Turčije Je podčrtal dr. Vazov dejstvo, da so bol-
garako-turški odro ia j i danes vseskozi prijateljski. 
Minister Je končal svoja izvajanja z besedami: 
•Sleherni Bolgar na j doprinese svoj delež k na-
rodnemu edinstvu«. V «ličnem smislu je govoril 
notranji minister Kristov v mestu Ruse. 

C3 Anglo-Amerikanci so izgubili doslej v Italiji 
• te tisoč mož. Vojaški krogi portugalske prestol-
nice cenijo anglo-ameriške izgube na italijan-
skih tleh na o^rog sto tisoč mož. Najhujše iz-
gube pripisujejo bojem pri mestu Caseino. To 
ceniterv so baje potrdili tudi že v Anqliji in v 
Zedinjenih državah Churchill je v Spodnji zbor-
nici ocenil angleške izgube v času od 3 septem-
bra 1943 do 12. februarja 1944 na 36.626 mož. 
Ameriški vojni minister Stimson pa je za i6to raz-
dobje ocenil ameriške izgube na 38.741 mož, t. j. 
na «edem močnih divizij. Strategični dobitek pa 
ni v nikakem razmerju do velikih izgub. Kljub 
premoči, ki je nikakor ne gre podcenjevati, so 
Amerikanci napredovali v ča6u od 2. novembra 
prejšnjega leta v svojih frontnih odsek :h samo 
za štiri ln pol kilometra, Angleži pa okrog 18 
v,1~rrv»tTOV. 
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Usoda meščanstva v k o m u n i s t i č n i družbi 
LtaMJansko »Jutro« j« pred kratkim ob-
javite pod gornjim BMlcmm tapod peresa 
P. K. izredno zantedv članek, ki «a • ce-
le« ptiobčnjemo: 

» V * «atovanje OF )e *• davne postalo naj-
CteltJH komunizem. O t e n a a more dvoeatti nih-
i l v e t Dejstva •o pokazal«, de n i n e »osvobo-

OF najmanjšega opravke s nerodnim 
k» celo ne z obstankom slovenskega 

Medtem pa, ko je to upomala le uvidela 
večina vsega slovenskega naroda, se 

• 4 našimi meščani ia vedno taki, ki so 
• brezmejno naivni, aH pa take adar jeni a 
da ee ne zavedejo, k a j bi zanje v resnici 

zmaga komunizma ne Slovenskem Tern 
watjate naslednje ogotOVMTK 

bar je bila f rancoske meščanska revolucija 
fce « m e r j e n a proti aristokracij! te sploh fev-

goopodl, V kateri je videla element, ki ga 
odstraniti, take je komvntetičaa revolu-

erjeoa prafi vsem a l e j a n naroda, 
meščanstvu. Ca ae je pa franco-

ka r e v o t a d j a zadovoljila « tam, da je 
kateremu ae je borila, t j. fevdalnemu 

odvtela samo njegov« privilegij«, gre 
M M V svojem bo je prod nelCanstvu 
d a l j « njen cilj nič več In BM manj 

Iztrebljenja meičanstva, te to do-
te stvarno, na samo teoretično. Prve pe-

boJjée-vtaoa je: meičanstvo mora tegteltll Da 
lagtee meščanstvo, morajo na jp re j isginlti tisti, 
ga t M N v j t j o , t j. meščani. V SSS* se je to 

Tem ne obstojajo več sit i naUens tvo , 
1 Po ogromni večini ee j t t boljševiki 

»likvidiran«, t i s t i» p«, ki ae po ka-
e s * nakl jučju u íü »likvidaciji«, j« bU« na-

na jetraSneJla usoda, ki sploh mor« zadeti 
• Bvi jen ja : oropani niso biH eerao vsega, 

ampak s e bffl tudi pos t lan i v sužnje 
na prístino delo pod 
te bol jševt ihe policije. 

» » e vprašanje: kdo Ja po 
" i meščan? Zdi se, da da! ¿»venskega 

tega ni i e do koae« doamel, te živi 
> • «sodni zmoti. Po komonistKnlk pojmih 

y Movek, ki si aa staži kruh« dobe-
• d a t e n evofth rok, t j, • fbričnbn delom, 

a» • tem. MeSčaa K kar Je MM po sebi 
»Mk tovarnar, trgovec te bsnčiriV ter 

M aaposlaja pomočnike te delavce. 
^ t o « m a k di Savni te zasebni 

poHt-

tičnem 

bwlifi Turptje. Ttift* narodna 
bo «. marca končala svoja poatn lce . 
nasedanju bo obravnavate v prvi vrst! 

proračun, Id ga Ja finančni • i a l t l e i ravno 
dokončno ses tavi l Drtavrf psoračna Tur-

NdvMevs rekord izdatkom te dohodkov v 
l-M»,000.000 turških fantov. Več kot pcdo-
wk izdatkov gre na račun vojnih Izdatkov, 
ee pozicije proračun« so aa »višate v prl-

tenskhn proračunom za več ko* 30 odstot-

poraz konservativcev v Aaflitji. V 
Berbfshlre so fcaaB te dol nado-

voBtve za Spodnjo zbornlo». Zmagal je 
' neodvisne eodaBst t tne s t reaks • 4561 

Vta te l konservativni kandidat Ja prope-
M . T I n i d o n u je te p o r a konservativcev Izzval 
vaBho aačadenje, med konservativci pa neke vr-
ate pop«rjenost List »Deify Brp r t a s . Ja mnenj«, 
«t Ja ste«k) političnega razpokdenja «darilo ze-
te v nea r na levo. 

O M r t f t u d so v Ameriki aez»trt>«sd. Bi v « 
podpredsednik Wllles Ja aapteal članek, 

se zete pritožuje nad dejstvom, da v 
državah Severne Amerike nepri-

s priseljenimi Mehikanci. Tako 
«l pr. matrikansk« deca na s m obiskovati «meriš-
fcte Dadskte i o l Z Mehikanci postopajo tako, ka-
tar s črnci« zato se Mehikanci v nekaterih kraj ih 

> voziti v vagonih, ki so določani samo za 
V mnogih mestih na smejo Mehikanci 
klno-gledišč te hotelov. T delavskih 

pnteiartjft . v katerih « v e večinoma Mehikanci, 
)• pH**n radi tega ž« do divjih spopadov. Me-
fctfka vlada je vložil« p ro« takemu postopanju 
v W«*te f l tooe svoj protesti ker pe Roosevelto-
va vlada v tam pogleda posameznim zveznim dr-
tevam na more ničesar predpisovati, « r o d Me-

uradnik, a p o t e n sploh vsak nameščenec, ki ni 
aktiven batne komunizma in z njim do temelja 
p rekv i i sn Meščan je prav tako vsak pripadnik 
svobodnih poklicev: zdravnik, odvetnik, inženir, 
lekarnar, Uvlaoadrovnik, geodet, šumar, novinar, 
umetnik, pisatelj Itd. Meščan pa je nazadnje tudi 
vsak trgovski nameščenec in pomočnik, vsak obrt-
niški pomočnik, vsak prvi delavec in naposled tu-
di ročni delavec, če ga iz meščanstva ne izklju-
čuje direktna te priznana pripadnost h komuni-
stični partiji. 

Pojem •ašfrena, d asi je za sociologa zelo jasen, 
za koomnlsta torej ni tako preprost, kajt i ta do-
vol ju je ink t le i lia kategorijam meščanstva pre-
hod iz meščanstva v praletariat in v komunistično 
družbo. Tako neha n. pr. profesor, zdravnik, inže-
nir, uradnik, nameščenec itd. biti meščan, če se 
sam prijcasv« k komunizmu in mu komunizem to 
pripadnost prizna. Ni torej dovolj, da se kdo sma-
tra sam za komunista ali celo samo za simpati-
zerja * koaa—Imuuiil Imeti mora predvsem po-
trdilo, da «a Ja komunistična stranka kot takega 
sprejela te pttenala. Te prehode pa priznava ko-
munizem aamo zato, da opraviči na zunaj dejstvo, 
da kunsa ihmt dejansko nikjer ne vodijo pravi 
ročni da lavd te rojeni proletarci, ampak vedno 
le »bi rte« gospoda, ki ni nikoli okusila ročnega 
dele te menMteege življenja delavca. 

Medtem pa, ko pridejo tovarnarji , bančniki, tr-
govci, ki ta i posestniki, vsi najemniki itd. takoj 
pod udar »Kv t t ad j e« , osebne in premoženjske, 
t. j., da s e razleete ki pobijejo in že načeloma na 
morejo UM prevedeni v novi komunistični dn»-
žabnl rad, Ja ostalim meščanom kakor smo videli, 
dana p o g o £ n mofeost včlenitve v ta novi sistem. 
Tako morajo: 1. odreči se svojemu premožen ju» 
Z sprejeti dalo te položaj, ki jim ga komunizem 
dodelit 3. odreči se vsem državljanskim pravicam, 
ne da M aa a tam otresli tudi državljanskih dol i 
noetii 4. odreči m vsakemu poskusu meščanska 
misebvtisfi, S. Mtl pripravljeni na to, da bodo mo-
rali čim hitra j« izginiti s sveta, da izgine na ta 
način z ajfaai tadl Je zadnji spomin na nekdanjo 
meščan4ea 

samo za tiste pripadnike me-
IJ, ki so se komunizmu brezpo-

te so v komunistični družbi dob i t 
bodisi, ker so si pridobili za ke-

bodtol, ker so komunistični drtd-
Jem (zlasti zdravniki, Inženirji 

potrebni, dokler si sama ne vaepoji 
svojih vsat asru lča ja , ki jih more zamenja«. C ! » 
se to zgodi, pridejo tudi oni na vrsto kot 

treben materijal in nevaren preostanek bivše me-
ščanska dražbe in pod udar »likvidacije«. Ta li-
kvidacija M izvrši potem navadno na te-le načine: 
1. naprti ae mu proces tadi te ali one krivde, 
najčešče radi »delovanja v škodo komunistične-
ga reda«, te se ga obsodi in ustreli j 2. deportir« 
ee ga te vtakne v taborišče za prisilno delo, kjer 
kmalu shirai 3. izloči se iz delovne skupnosti in s 
tem izroči smrti zaradi lakote. Celo tisti pripadni-
ki bivšega meščanstva, ki so bili že pred zmago 
komunizm« včlanjeni v komunistični stranki (če 
niso somi med vodilnimi revolucionarji), padejo 
prej ali slej v nemilost in izginejo, kaj t i komuni-
zem stremi z« tem, da prenese čimprej vse na ti-
ste komuniste, ki so zrasli in bili vzgojeni že v 
komunistični družbi in torej niso obremenjeni s 
spomini na kakršno koli pre jšn jo meščansko ure-
ditev. 

V komunistični družbi ni zasebnega tovarnarja , 
trgovca ah uradnika (v kolikor ne dela sam • 
svojimi lastnimi ro-kami), ni hišnega posestnika, 
ki bi oddajal stanovanja (le komunist sme imeti 
enodružinsko hišo, katere pa njegovi otroci n« 
«mejo podedovati!), ni advokata (ta stan je sploh 
odpravljen), ni sploh nobenega svobodnega pokli-
ca niti ne pisatelja in slikarja, in naposled sploh 
ni nobenega človeka, ki bi mogel zaposlovati dru-
ge, ker Je edini delodajalec izključno samo drža-
va. Vsakdo mora delati tisto, kar mu določijo ia 
kjer mu delo določijo. 

V SSSR je bilo meščanstvo (v kolikor ni po-
begnilo v emigracijo) po omenjenih načelih ia 
postopkih do konca likvidirano, in do pike ena-
ko bi bilo tudi pri nas, če bi zmagal komunizem 
OF. Km- bi ne bilo meščanov takoj pobitih, bi bih 
obsojeni n« počasno »likvidacijo«. Samo idiot se 
more slepiti z upanjem, da bo zato, ker je daro-
val nekaj tisočakov za O. F., ali ker odobrava nje-
no početje, ali ker se ne upa ganiti 6 prstom proti 
komunizmu, v primeru uvedbe komunističnega re-
da, mogel ohraniti tudi samo del svojega premo-
ženja, svojih podjeti j , stanovanjskih hiš, delavni« 
itd., ali bo mogel kakor koli nadaljevati 6voje do-
tedanje življenje. 

Meščanstvo je prvi sloj, ki ga mora in hoče 
komunizem uničiti do temeljev, če hoče ostati do-
sleden svoji Ideologiji. Med komunizmom in me-
ščanstvom ni kompromisa, ga ni bilo v SSSR ia 
ne bi bilo pri nas, ne k jer koli. Zato je skrajni čas, 
d« se neba tudi še zadnji ideotizem drugačnih 
upov. Stvarno obstoji samo ena parola boja: ah 
pade komunizem, ali pade meščanstvo! Slovenski 
kmet, ki ja bil postavljen pred enako odločitev, 
ee je odločil v strnjenih vrstah. Med kmeti nI 
več pristaiev OF. Ali se bodo med meščani še 
vedno dobil! IJodje, ki so manj razumni in bolj 
kratkovidni?« 

be več pošiljala Amerikancem svojih 
je razvidno, obstojajo v tofi-

»svobodni Ameriki« vendarle pte-

hika, 
del 
kan j 
menafca 

n Nagod na Badoglia. Kakor poročajo iz Rise«, 
je neki nesasnec streljal dne 7. februarja na avto-
mobil, v katar «m se je vozil izdajalski marial 
BadtKfBa, ki ae ja pravkar nahajal na poti v »re-
zidenco« Viktorja Emanuela. Krogla je ranila to-
ferja. Efcaga taoaed storilcev so zasačili policisti, 
ki ao spremljali marial« na motornih kolesih. Jn>-
noKaHjaarice «Masti molče glede identiteta sto-
rilca, kljtfb tem« pa so razširjene govorica, da 
gre za a «k asa komunista, ki je dobil nalog za 
odstranitev Bedogfla v svrho ustanovitve nove 
konHmtartfmi dntnukratične »vlade«. 

• Nesramna laHtev generala Franca. Sov Jelthl 
list »Vojna 1 RabočIJ Klas« je v izdaji od pretekle 
sobote aeeramao «umerjala španskega državnega 
šefa, generala Franca, nazivajoč ga z bandltom. 
BolfševMd Hat Je napisal med drugim sledeče: 
»španska aarlrafeoat je figov list Franoo npa, 
da bo h te vojna — pa naj 6e zgodi kar kofl hoče 
— Izšel s n * i m i nogami. Narodi Evrope 
pa poskrbeli, da ee to ne bo zgodilo«. 

E Opat Pteatata prt papežu. Iz Rima poročajo: 
Opat samostana Monte Cassino, ki so ga «aglo-
ameriikl letalski gangsterji skupno z a rti le ri jo 
sesuli v prek te pepel, je prispel v spremstva 
menihov v Km, kjer ga je sprejel papež Pij XII. 
v priva<tal «vdtancL Opat Diamare je pri tej priB-
ki popefta Učipoo poročal o uničenju samostan«, 
nakar om Ja pepel podeli! apostolski blagoslov. 
Obenem se nra Ja zahvalil za njegovo delovanj«. 
Opat ja poftrdfl papežu, da je samostan samo ia 
kup lazvaltn. 

n Bolgarija Ja m svojem mestu. Iz Sofije po-
ročajo« Nobmf minister Kristov je nadaljeval 

ta dni svoje razgovore glede združitve vseh bol-
garskih nacionalnih sil v nestrankarski organiza-
ciji »Skopnostna straža«. V imenu bolgarske pra-
voslavne cerkve je vidinski metropolit' Neofit po-
zval bolgarski narod v posebnem oklicu k edin-
stvu In k zboru pod zastavo domovine. V tem 
oklk» pravi škof, da se sovražnik ne opira na 
pravičnost, temveč na silo. Z okrutnimi sredstvi 
brez primere hoče ta sovražnik oslabiti in zlo-
miti voljo Bolgarije. Toda zmagala bo Bolgarija, 
ker Je pravica na n jeni strani. Delavski sindikat 
je izdal oklic, namenjen bolgarskim delavcem. Z 
oodrom na zadnje preizkušnji, ki so doletele Bol-
garijo, navaja oklic med drugim vse tisto, kar 
Je bilo v zadnjem času storjenega za delavstvo. 
Tako so ustanovili delavske menze, nadal je kon-
ziaune zadruge, obenem pa so bile zvišane mezde 
te rodbinski prispevki. Oklic da je priznanje de-
lavskim voditeljem, ki so po sovražnih gangster-
skih napadih na Sofijo in druga mesta ostali n« 
svojih mestih. Delavstvo se nadal je poziva, da 
ded i tam vsgledom in da ne posluša anarhistič-
nega prliepetavanja. Tudi bolgarsko učiteljsko 
združenje Je izdalo oklic, v katerem se zahval ju je 
za požrtvovalno zadržanje vseh tistih članov, ki so 
biU prizadeti po terorističnih napadih na Sofijo 
te druga mesta. Bolgarija — tako končuje oklic 
— ima pričakovati še mnoge preizkušnje, toda 
sovražnfld na j vedo, da duha bolgarskega naroda 
ne bodo atogM zlomiti. 

D Badogtio preganja simpatizerje fašizma. Znani 
izdajalski maršal Badoglio je imenoval nedavno 
državnega komisarja, ki bo imel stikati za vsemi 
tistimi osebami, ki so postale sumljive radi svo-
jih simpatij za fašizem. 

d Japonska ln Hrtvatska. Japonska vlada je 
Imenovala legacijskega svetnika Miura prvim ja-
ponskim poslanikom v Zagrebu. 
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Bilder aus dem Kriegsgeschehen 

Feldherr und Grenadier am Atlant ikwall . 
Moderns te Befest igungsanlagen, in zahllosen 
Schlachten bewähr t e Grenadie re und die überle-
gene deutsche Führung — sie werden jede Lan-
dung der Anglo-Amerikaner zu einer schweren 
Nieder lage für den Feind machen.- Generalfeld-
marschal l Rommel wohnt einer Abwehrübung in 

einem Abschnit t des Atlant ikwal ls bei. 
PK.-Kriegsber. Jes6e (Seh). 

PÖL/T/CNE BELEŽKE 
O Petrova kl ika v s tan ju razpada. Jugoslovan-

ska emigrantska organizaci ja , ki se je zbrala iz-
poče tka okrog bivšega kra l ja Petra, je prispela 
dozdevno do svo jega konca. Kakor , poroča jo iz 
Londona, je več odličnih jugoslovanskih gene-
ra lov in pol i t ikov romalo v bol jševiški tabor. 
»Ministrski p redsedn ik i Purič je zato odredil, da 
se us tavi jo izplačevanja pokojn in tem bivšim mi-
n strom in generalom. 

• Maršal Zukov — Stalinov vojašk i namestnik . 
Kiikor poroča sovje t sk i informacijski urad, je bil 
sov je t sk i maršal Zukov, dosedanj i šef general-
nega štaba sov je t ske vojske, imenovan Stal inovim 
zas topnikom v n j egov i lastnosti v rhovnega po-
ve l jn ika vseh sovje tsk ih čet. 

• Cangka j šek se seli. Kakor poroča jo p reko 
Londona, se namerava marša l Cangka j šek s svo jo 
v lado preseli t i iz s e d a n j e zapadno-ki ta j6ke pre-
stolnice č u n g k i n g v Cengtu, staro pokra j insko 
g lavno mesto pokra j ine Sečuan. Pr iprave za pre-
sel i tev so b a j e že v polnem teku. 

26. Februar 1944. 1 26. Februar 1944. 
1 
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Im Schutze T« Stnrrage-
»chflteti J g j | 

gehen Grenadiartbai einem er-
folgreichen Geq®r.o2 an e iner | 
Rollbahn vor unj brechen den 
noch vere inze l t i i f i ac ie rnden ; 

Widers tand dir Sowjets. , 
PK.-Kriegsb. Äobbch (Sch). 

Bnnkerbau Ln dtf Wintersonne. 
Zum e r s t enmal »eil Wochen 
liegt strahleridiBSonnenschem 
auf d^n KampaiAleten an der gj: 
Rollbahn. Mit enIBStem Ober-
körpe r scharfen: i i Männer ei-
ner Artillerieabliüimq im tie-
fen Schnee aa Bau ihrer 

•ker. 
. PK.-Aufn.: Kri«gskJacob (Sch). 

Am Entfernungsmesser 
wird der Flugweg des Feindf l iegers 

genaues tens verfolgt . 

PK.-Kriegsb. Engelmann (PQZ / Sch). 

Kurz vor demfCecenstoB. 
Grenadiere , die den Befehl zum Ge-
genstoß erwar ten , bedachten den An-
flug unserer Stuka* die die Feind-
stel lungen durch -wahlqezielte Bom-
benabwür fe st-Jirmrefr machen sollen. 

FK.-Kriegsbei, Vorpahl (Sch). 

»Sie zieheil w ? eder ab!« 
Feindliche Aufk lä re r halben versucht , 
den Sperrgürtel am At lant ikwal i zu 
erkunden, aber vor dem wohlgeziel-
ten Feuer der Flak mußten sie unver -

richteter Dinge wieder abdrehen. 
PK.-Aufn.: Kriegsb. Engelmann (Sch). 

WmÊM 1 
^ t * _ z** 

É H - - J 

Vom Kampf unsere r Fal lschirmjäger Im Lande-
kopf Net t«no . i 

N a c h einem erfolgre ichen Angriff auf eine An-
h ö h e ist e ine kurze Schnaufpause eingetreten. Die 
Schwere des übers tandenen Sturmes ist aus den 

Gesichtern der Männer zu ersehen. 
PK.-Kriegsber. Schneiders (Sch). 

d N a j m a n j 42 t isoč sov je t sk ih »diplomatov« bi 
spustil Stalin iz svo je k le tke — tako piše španski 
list »Informaciones« — ako bi se Stalinovi načrti 
izpolnili. List se opira na s o v j e t s k e d ip lomatske 
preds tavnike , ki so n e d a v n o prispeli v Kolum-
bijo. Obenem je cit irani list izračunal , da bi na-
rodi sve ta moral i sp re je t i v svojih pres to ln icah 
najma&j 42 tisoč sovje tsk ih diplomatov, ako bi 
vse države pr iznale s leherno izmed 16 sov je t sk ih 
zveznih republik kot samos to jno avtonomno dr-
žavno tvorbo. 

• Moskovske parole Sirijo neovi rano po v s e j 
Angli j i . Po poroči lu švedskega komunis t ičnega 
glasila »Ny Dag« se n a h a j a glavni t a jn ik angleš-
kih komunis tov H a r r y Poolit t renutno na propa-
gandnem p o t o v a n j u po Veliki Britaniji . N j e g o v a 
zborovan ja so bila b a j e povsod zelo dobro obis-
kana. O svoj ih zadn j ih uspehih je poročal Poolit 
med drugim s ledeče : »Prodal za s to fun tov šter-
lingov l i terature, pridobil 468 novih pr i s tašev in 
č lanov stranke«. Stal inu tore j ni dovolj , da se 
Churchil l in Roosevel t r avna ta po n jegov ih na-
vodilih. Rdeči car hoče, da se rv i ra jo n j e q o v a 
gesla angleškemu na rodu neposredno »evangeli-
sti« komunizma. 

Tote Stadt im Skipetarenland 
PK. Hät te nicht das schmale weiße Minare t t 

Ober die niedr igen Kalkste inhäuser geschaut , wä-
re den Gebirgs jägern auf ihrem Marsch nicht be-
wußt geworden, von Griechenland hinüber in dem 
•wildromantischen Bergland Albaniens zu sein. 
Zwar ist das e intönige s te inere Grau der Fel-
ben, das sie nun tagelang sahen, gleichgebl ieben 
und kein Schlagbaum oder Zöllner ha t verra ten , 
wo das k le ine und doch seit Jahrhunder ten um-
kämpf te Land se ine Grenzen hat . Und es war nicht 
d ie ka lks taubbedeckte Straße, die seit der neueren 
Zeit das Land nach dem Süden durchzieht, auf 
der sie die stille Stadt erreichten. Schmale Berg- I 
pfade, über rauschende Bäche und spärlich be- j 
wachsene Wiesen hinweg, führ ten s ie hinein in ! 
das unruhige Land, wo seit ein paar Monaten 
kommunis t i sche Banden unter englischer Führung 
das Volk aufwühl ten gegen die ordnenden Mächte . 

W i e ein Denkmal aus der Illyrierzeit sah die 
Stadt auf dem Felsen aus der Ferne aus: W ä r e n 
nicht neuzei t l iche Bauten zwischen die massiven 
hel len Häuser gestreut , glaubte man eine ausge-
g rabene Stadt vor sich zu haben. Blendendweiß 
strahl ten die Bauten die Sonne wider, während 
ein warmer Wind, wie daheim im Frühjahr , im j 
brei ten Tale zwischen den Zwei tausendern wehte . ! 

Fast unberühr t von der Wel t — es führen nur 
schmale Saumpfade zur Stadt auf dem Felsen — 
bewahr te sie ihre Eigentümlichkeiten, denn kein 
Auto störte die Ruhe und nicht einmal zweiräd-
rige Karren haben hiei* Daseinsmöglichkeiten. Der 
Esel allein ist ungekrön te r Herrscher des Ver-
kehrs. Fast fu rch te r regende Stille gähnt aus den 
k le inen viereckigen Fenstern, d ie meist nach tür-
kischer Sitte mit Eisenstäben verg i t te r t sind. Die 
schmalen Gassen sind w ie ausgestorben. Ein halb-
volles Glas mit schil lerndem Wein, gl immende 
Holzstückchen auf dem offenen Herde und bei-
se i tegeschobene würz igduf tende Speisen sind un-
trügl iche Zeugen hast ig gef lohener Wir t s leu te und 
Gäste. Auf d§r dicken Steinmauer der Haupts t ra-
ße sonnten sich ein paar Katzen und vermißten 
noch nicht ihre Fut terspender , die kopfüberha ls 
mit den Banditen in die Berge rannten. Nur die 
Hunde an den Ketten bellten, als die ers ten Jäger 
vorsicht ig in die Behausungen am Rande der to-
ten Stadt schauten. 

Hier schwiegen die Waffen . Die Banditen hahnn 
die unwegsamen Berge für den Kampf aus dem 
Hinterhal t gewählt , die Menschen dieser Stadt in 
ihre Reihen gepreßt und zum akt iven Kampf ge-
zwungen, nachdem s ie zuerst nur ihre Sympathie 
kundta ten . Aus dem ver lassenen Lazarett drang 
ätzender Karbolgeruch heraus und die Betten stan-

den aufgewühl t da, als wären die Verwunde ten 
erst vor vier Minuten abtransport ier t . Sicher wur-
den sie mit dem großen Haufen der Flüchtenden 
in die Felsen gezerrt In der Feldapotheke lagen 
Medikamente in alle Winke l zerstreut , nur das 
a l l emotwendigs te Verbandszeug wurde von ihnen 
mitgenommen. Schwarzverhül l te Frauen hockten" 
vor ihren Türen- und erwar te ten s tumm ihr .wei-
te res Schicksal und tei lnahmslos sahen sie die Jä-
ger an, die von dem Berg he rab in die ver lassene 
Stadt kamen. In der Eile und unter dem Druck 
der rasch vorwär tss toßenden Gebirgs jäger , die den 
ersten Widers tand am Tage zuvor gebrochen hat-
ten, ließen die Banditen vieles vie len: Listen u n d -
Zettel mit den Namen der Angehör igen und an-
dere Aufzeichnungen." Empfangsbestä t igungen über 
Waf fen und Verpf legung Unter Heu und Mais-
stroh verborgen : Minen, fix und fert ig zum Ge-
brauch. Da ein Stahlhelm mit Sowjets tern , Ham-
mer und Sichel. Und zum Ergötzen der Landser 
daneben die Hüllen der Verpf iegungsbomben mit 
dem brit ischen Löwen und Krone, wie sie nächt-
lich von englischen Flugzeugen in den albanischen 
Bergen abqeworfen wurden . Und auch der Tisch 
in der Taverne zeigte die Gesinnung der Gäste: 
E ingrav ie r te .kommunis t i sche Symbole! Tolle Poli-
t iker müssen diese Banditen sein: Löwe und Kro-
ne, Sichel und Hammer treul ich vereintl 

Das Dorf in der Nachbarschaf t bot noch mehr 
Überraschung: Da türmten sich die Minen gleich 
zur Decke, die Muni t ionskästen daneben in Reih' 
und Glied im Lager. Eine tadel lose Sendeanlage 
war im letzten Augenblick zerstört worden und 
die nahen Betten in der k le inen Villa waren noch 
warm von den engl ischen Herren. Und die wolle-
nen Decken und sonstige Utensil ien für die be-
queme Aussta t tung der Unte rkünf te zeigten das 
Siqnum ihrer Londoner Fabrikanten.-"Viele Tabak-
dosen und Teebüchsen, Konserven und Zigaret ten 
fanden in dem kargbemessenen Reisegepäck kei-
nen Platz mehr und auch das kleine Motor rad 
nicht, das zusammengelegt in einer Bombe einst 
vom Himmel fiel. 

Der Ober jäger , der sich die Beute besah, dachte 
beim beschaoilichan Betrachten der Kostbarkei ten 
an die zerlumpten und ausgehunger ten gefal lenen 
Banditen, die im Solde Englands und Moskaus die 
Waffen qeg^ji die deutschen Soldaten erhoben. 
Die »Extraprimaverpflegung« war nur für ihre 
englischen Kommandeure best immt, deren vorneh-
me Schneideruniformen noch in den Schränken 
baumelten. Und kopfschüt te lnd lesen die Landser 
die Flugblätter, die von Freiheit -erzählen, die sie 
den albanischen Menschen br ingen wollen. Die 
alten Phrasen von Glück und Wohls tand , wenn 
6ie mithelfen, die »Hunnen« zu schlagen. Aber 

was hinter den Symbolen von Hammer und Sichel 
steht , haben die Gebirgs jäger im wei ten russi-
schen Land in ha r t en Kämpfen selbst erlebt und 
gesehen. 

Kriegsberichter Fritz H a a s . 

t 
Inselspriiiige auf die Adria 

Sturm gegen Berge, Wolken, Meer und expor t ie r te 
Banditen. 

PK. Es scheint tatsächlich nur sprungwai t zu 
sein von der dalmatinischen Küste auf dieses vor-
ge lager te Inselgewimmel, so daß man aus der 
Vogelschau gesehen meint , alle wie einen Bach 
von Stein zu Stein überspr ingend t rockenen Fu-
ßes erreichen zu können. Eine Insel als Sprung-
bret t für die nächste . 

J ede Insel ist a-ber auch ein kleines Bollwerk 
für sich, eine Naturfes tung, die man Wind und 
Wet t e r abtrotzen muß, die einem feindseiiq die 
k a h l e n F e l s r ü c k e n zeigt, wenn sie 
es nicht vorzieht, sich v o l l s t ä n d i g hin-
ter Regenwände und undurchdringl iches Wolken-
gebrodel zu tarnen. Sodaß also jede einzelne die-
ser kleinen oder größeren Inseln ein getreues, 
verk le iner tes Ebenbild des ganze'n Balkans dar-
stellt, von dem s ie in Urweltkatastroiphen abge-

sprengt worden 6ind. Des Balkans, mit all den 
erschlossenen und unerschlbssenen Schluchten und 
T ä l e m und der chaot ischen Bergwildnis. Und jede 
Insel zerfranst dann an ihren Enden und Buchten 
wieder in zahllose Eilande, also in nochmals ver-
k le iner te Ebenbilder, b is eich dann zum Schluß 
nur noch einzelne Felsen in bizarrer Form aus 
dem Meer recken. 

Auf diese Insel wird also zur Zeit gesprungen. 
Nur 6chade, daß das im einzelnen aus der Luft 
nicht zu e rkennen ist. Vielmehr, in einer gerade-
zu he imtückischen Friedlichkeit l iegt alles da. 
Zwar rast die Bora wie v o n allen Furien getr ie-
ben, daß dort un ten an der Küste den dalmati-
nischen Palmen sicherl ich die Blätter davonsege ln 
und oben in der Luft die Maschinen wie müde 
Schmetter l inge herumtanzen . Son6t aber nichts. 
So gut wie nichts. Nur selten schlingern über die 
schaumweißen Sturmkronen der Wel len kle ine 
Frachter , auf denen der s törr isches te Muli see-
krank werden muß. 

Als die Gebi rgs jäger über das Meer auf Insel 
sprangen, ve r schwamm Himmel und Erde im Re-
gen und man sagte, es sei Weihnachten . Darauf-
hin wischten sie sich das Wasser , das Regen-
wasser , aus den Augen, tr ieben ihre Mulis und 
einen 60 gut wie uns ichtbaren aber ebenso hart-
näckig wie hinterhäl t ig schießend2n Feind vor 
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LETALSKA ZAŠČITA UMNI KMETOVALEC 
Ali imamo zelenjadno seme že pripravljeno ? Zakaj gremo v zaklonišča? 

Je še vse polno neodgovornih blebetačev, ki 
hite ob priliki zatr jevati , da je zaklonišče pri 
letalskih napadih podobno »mišji pasti«, iz ka-
tere ni nikakega izhoda. Svojim ljubim sodržav-
l janom sve tu je jo radi tega, da ostanejo spričo 
tu l jenja 6iren ali v svojih s tanovanj ih ali pa 
n a j hite na prosto, k j e r da je človek še vedno 
v najbol jš i varnosti . 

Neštetokrat se je že izkazalo, da taki brezvestni 
blebetači ne govori jo iz lastnih izkušenj, pač pa 
črpa jo svojo ceneno modrost iz različnih govoric. 
Taki neodgovorni elementi širijo zares samo slabe 
nasvete. Znano je, da je cesta izpostavljena tako 
zažigalnim kakor tudi eksplozivnim bombam, ob-
enem pa tudi drobcem eksplodiranih protiletalskih 
granat. Ze na jmanjš i drobec proti letalske granate 
lahko človeku zdrobi glavo in ga tako sigurno 
usmrti. Ljudje, ki tore j brez potrebe hodijo na 
cesto, ne morejo računati na pomoč. V uri ne-
varnosti je zaklonišče, ki ga je lastnik hiše iz-
bral in uredil v sodelovanju z lokalnimi letal-
sko-zaščitnimi činitelji in s t rokovnjaki stavbe-
ništva, pre j kot slej na js igurnejše bivališče hiš-
nega občestva. Prodori sten, zasilni izhodi in dru-
ge možnosti nam da je jo poroštvo, da je v slučaju 
požara ali zrušenja še vedno odprta pot do re-
šitve. V ostalem so zaklonišča posameznih hiš zna-
na posameznim voditel jem revir ja in reševalnim 
četam po nj ihovi legi. Dodatno n a j bi se jih tudi 
na zunaj označilo tako, da reševalne čete lahko 
tudi v najslabšen slučaju, t. j. pri zasipanju, ta-
koj nastopi jo s svojim delom. Praksa pa govori 
tudi proti os ta jan ju v s tanovanju. Marsikateri »dr. 
Vseznal«, ki se je ogibal zaklonišča in mislil, da 
je varen med štirimi stenami svojega s tanovanja , 
je bil že uničen po neposrednem dejstvu bomb 
ali pa posredno po požarih in rušenjih. Jasno je, 
da se varnosti reševalnega odreda ne more ris-
kirati radi Kakega takega trdovratneža. 

Kdor ne gre v zaklonišče in se ne ozira na do-
bro zamišljena svarila, postopajoč po svojem last-
nem prevdarku, se vsekakor igra s svojim živ-
l jenjem. 

* Strajkl v ameriški letalski industriji niso nič 
novega. Kakor poroča angleški »Daily Express«, 
se š t rajki v letalski industriji n e vrst i jo zapo-
redoma samo v Angliji, temveč tudi v Zedinjenih 
državah. Tako je izbruhnila v tvornicah tvrdke 
Wright Aeronautical Company stavka, katere se 
udeležuje nič man j kot 6000 delavcev. Vsled tega 
š t ra jka je obsojenih na tisoče drugih delavcev 
na brezdelje. 

sich über Trampelpfade, Bergtürme und Felsen-
gestrüpp, drehten größeren Stein von unten nach 
oben, um das Genick frei zu haben und sahen 
schließlich nach vier Tagen, als 6ie sich aber-
mals das Wasser , diesmal Schweißwasser, aus den 
Augen wischten, die nächste Insel vor sich und 
um sich eine hungrig bettelnde Bevölkerung. Dar-
unter wohl manch einen, der erst vor kurzem 
Waffenrock und Gewehr in ein Felsloch gewor-
fen hatte, um sich jetzt in die Schlange vor den 
deutschen Feldküchen einzureihen. 

Ja, es hat in diesen Tagen viel Wolken gege-
ben, die als taube, geradezu erstickende Masse 
mehr über die Erde wälzte, bis in das engste 
Tal hineinkroch, als daß sie nach Wolkenar t am 
Himmel gehangen hätte. Wenn man da hinein-
flog, um Bomben auf die Widerstandsnester und 
Batteriestellungen der Insel abzuladen, quirlten 
die Propeller im milchigen Nichts, das nur an 
Tragflächen und Leitwerk als glitzernde Eiskri-
stalle gefährliche Form annahm, und man riß die 
Augen zu Tränen auf, weil man gar zu gern in 
dem Wolkengebrodel die ebenso grauweißen 
Schneehänge und Bergspitzen erkannt hätte, an 
denen man sich zu Tode schlagen kann wie ein 
gefangener Vogel an Fensterscheiben. Manchmal 
aber kaira der Sturm zu Hilfe, fegte das Gewölk 
wie einen Vorhang zur Seite und dann proji-
zierte einem die Sonne urplötzlich einen strahlen-
den Märchenberg vor die Nase, so blendend klar, 
so zum greifen nah. Man konnte <Hs Atmen dar-
über vergessen. 

Ist der Himmel aber blank und blau wie die 

Čeprav trenutno še sneg pokriva hribe in doli-
ne, je vendar že p rav skrajni čas, da si zastavimo 
gorn je vprašanje , zaka j vr tnarsko leto se začne 
že koncem meseca februar ja . Zato, kmečka go-
spodinja, ki si do seda j š» nisi nabavila vsega 
potrebnega semenja za domači zelenjadni vrt, — 
pohiti, podvizaj sel Pa tudi kmečki gospodar n a j 
ima skrb za to, ka j t i pr idelovanje zelenjadl v 
sedanj ih razmerah niti pri nas n e sme ostati 
več samo zadeva gospodinje in domačega vrta, 
marveč morajo letos postati ze lenjadne rastl ine 
ena izmed glavnih kmeti jskih rastlin, to je, letos 
jih bomo pridelovali v kar na jveč j i meri tudi na 
polju. 

O vsem podrobnejše, kako eno ali drugo zele-
n jadno rastlino na pol ju gojimo, kako ji zemljo 
pripravimo in gnojimo — o vsem tem se imamo 
še dovol j časa pogovoriti . Toda za preskrbo • 
semenom, je zda j p rav skra jn i časi 

Kdor predolgo odlaša z nakupom semen, pride 
v nevarnost , da do takrat, ko se on spomni na na-
kup, že vseh boljših sort dotične ze lenjave zmanj-
ka na semenskem trgu in 6e mora zadovolji t i 
s slabšimi sortami, ki da jo manjš i ali pa v s a j 
kakovostno 6labši pridelek. 

Saj vemo vendar vsi, da ni vseeno, kakšne sorte 
seme sejemo, niti ne, kakšne kakovosti! Star pre-
govor: »Kar človek seje, to tudi žanjel« ve l ja 
tudi v doslovnem pomenu še vedno. Nespametno 
je torej štediti pri nakupu dobrih in svežih se-
men iz zanesl j ive roke. 

Prav pri nakupu zelenjadnega semenja je nam-
reč previdnost dvojno potrebnal Na semenu se 
namreč na zunaj ne pozna, da-11 je s taro eno 
ali deset let, da-li je kal j ivo ali ne, da-11 je do-
tične sorte, za katero smo ga kupili ali ne. Samo 
od poštenja tvrdke, ki nam je seme prodala, j e 
odvisno, ali bomo imeli s kupl jenim semenom 
uspeh, ali pa polomijo. Zato: kupu j t e seme le 
od zaneslj ivih semenogojskih tvrdk in n a j r a j e 
takega, k j e r je na vrečicah označeno leto pride-
lave. 

Sicer je večina semena zelenjadnih rastlin ka-
ljiva več let, da, nekatero teme, n. pr. kumarčino, 
je celo boli kaljivo, ako je več let staro, na sploi-
no pa je kal j lvost semen na jbol j ša prvo leto, 
nato pa od leta do leta pojema, dokler docela 
ne usahne, kar je seveda pri semenju raznih 
vrst različno dolgo. 

Ce tore j ni letnica pr idelave na vrečicah s te-
menom že označena, je pametno, da si saanl ozna-
čimo na vrečicah v s a j leto, ko seme kupimo. Sko-
ra j vsako leto kupimo namreč več semena, kot ga 
uporabimo, in večina gospodinj je varčna, pa 
shrani seme za pr ihodnje leto. Tako se množe 

Adria, tummeln sich Spitfiree in "Scharen in der 
Luft herum. Dann sucht man natürl ich vergeblich 
nach einer einzigen schützenden Wolke. Und die-
se Spitfire-Rudel sind Draufgänger bei drei- und 
vierfacher Uberzahl. Außerdem müssen sie ihren 
exportierten Ubersee-Banditen dort unten auf den 
Inseln Mut zuwinken. 

Übrigens, mit diesen export ier ten Ubersee-
Banditen hat das folgende Bewandtnis: Sie rekru-
tieren sich, wie schon der Name 6agt, aus Uber-
see, wo sie sich noch »Jugoslawen« nennen kön-
nen und wohin sie vor oder ' nach dem Zusam-
menbruch ausgewandert , bzw. geflohen waren. Da 
nun Tito bei dem ständigen Aderlaß seiner Scha-
ren immer dringlicher nach Hilfskräften schreit 
und aus dem anglo-amerikanischen Lager nur ab 
und zu Gewehre, aber keine Soldaten In die 
Schluchten des Balkans fallen, fanden sich diese 
letzten »Jugoslawen« aus Ubersee eines Tages als 
jüngstes Aufgebot auf englischen Truppenübungs-
plätzen ein, von wo sie bald darauf über Süditali-
en nach den dalmatinischen Inseln verfrachte t 
wurden. Nur vergassen sie sich den hier gängigen 
Sowjets tern auf ihre englische Uniform zu nähen. 
Dies aber keineswegs als innere Distanzierung. 
Die Inselbevölkerung kann es bestätigen: sie ha-
ben sich durchwegs bolschewistisch gebärdet. 

Nadh der Säuberung der Inseln haben nun zahl-
reiche dieser Exportierten ein Wiedersehen mit 
dem Heimatboden feiern können, wenngleich vor-
läufig nur in s tacheldrahtbezäunten Gefangenen-
lagern. 

Kriegsberichter Viktor S c h u 11 e r. 

leto za letom vrečice t starim semenjem, čeprav 
morda l e polovic« semena ni več kal j iva. 

Ce n iono stoodstotno prepričani, da je s e m ^ 
ki ga Imamo na razpolago, zanesl j ivo kal j ivo, j« 
najbol jše , če napravimo kalilno po skušnjo, to j ^ 
damo 100 semen na dva vlažna pivnika in jih po-
stimo mirno ležati tako toliko časa, kot zna ta 
povprečna kalilna doba za to vrsto semena. S » 
veda mora biti prostor, k j e r semena kalimo, to-
pel, temen in pivniki vedno vlažni. Ce po d o l » 
čenem č«su semena pregledamo, lahko ugotov im^ 
koliko od sto jih je vzkalilo. To je zelo važne 
vedeti, ka j t i vse tabele ln vsa navodila, ki dolo-
čajo potrebno množino semenja, predpostav-

l jajo, da je vsako seme kalj ivo. Ce pa je kaljfr-
vih od ato le polovica semen, je samo po seM 
umevno, potrebna za po setev dvojna množine 
semen. 

Nekate re vrs te zelenjadnih semen, kot n. p*, 
zelje, koran)«, grah, fižol, radič, kumare, p a r a d i ž 
ntke, solato, čebulo, česen I td , al lahko vzgof 
vsaka kmečka gospodinja sama za domačo p o r » 
bo. Pri tem semenju pa moramo paziti, da je do-
vol j dozorelo ln p rav posušeno, na drugi strani 
pa, da se nam sor te morda niso med seboj »kri-
žale. Četudi tore j imamo seme domačega p r i d e š 
ka od teh rastlin. Je vendarle dobro, da v sa j D» 
k a j tega semena tudi še kupimo za slučaj, da ) • 
naše domače -seme nekal j ivo ali pa izprevržen*. 

Kar se tiče sort, svetujemo, da n a j se povsod 
držijo aort, ki so ee že več let obnesle v dotičnik 
kra j ih tat razmerah. 

Da bodo nafte kmečka gospodinje In goepodar£ 
lahko izračunali vse potrebno glede potrebnega 
zelenjadnega semenja ln dobili pregled n)1b na j -
važnejših posebnosti, pr inašamo danes razpTedeW 
nico, ki n a j jo pri vsaki hiši skrbno proučijo te 
še skrbne)« shrani jo! 

Upamo, da je razpredelnica tako pregledno se-
stavljena, da ne pot rebuje nobenih posebnih p » 
Jasnil. Pač pa je potrebno n e k a j važnih pripombi 

1. CJW setve je določen le približno. Ce )eB 
sneg, ne moremo na prosto sejati prej , preden n e 
skopni. Bolj točno se lahko držimo časa se tve 
le pri rastlinah, ki Jih sejemo v zabojček ali v 
toplo gredo in pozne je šele presadimo na proshv. 
Nadal je imamo mnogo zelenjadnih rastlin, ki Jlk 
sejemo po večkra t zaporedoma: solato, redkvic* 
itd. Pri takih rastl inah je naveden le začetek, 
to je čas prve setve. 

2. K a n sejemo, oziroma sadimo posamezne rast-
line, vA navadno že vsaka gospodinja. V glavnem 
velja, da lahko sejemo vse rastl ine takoj na 
vrt, t e je na prosto, z izjemo onih, ki eo občutlji-
ve proti poaebl: rastline tore j sejemo n a j p r e j v 
zabojček ali v toplo gredo in presadimo na p lane 
šel«, ko ee ni bati več mraza (po 15. maja) . S » 
veda p« Je to mogoče le pri rastlinah, ki Jfl» se-
dimo v malem Številu. Fižola itd. pač ne bon»« 
sejali v tople grede bi nato presajal i , marveč 
ra je počakamo • sa jen jem tako dolgo, da j« ve ren 
pred mrazom. 

3. Koliko semen gre na 1 dekagram, j« pač n » 
vedeno 1« približno. Saj vsak v4, da j« seme ene 
In iste vrst« In ček» sorte p rav različne velikosti 
in tet«. Pil šalo tki in česnu »seme« nI sem% 
marveč «o to deli rastl inske čebule, »atroki«. 

4. Važno j«, da vemo, da so določene množina 
v razpredelnici mišl jene za en ar (100 kvadra tn ih 
metrov) povrSine nasada, ne površ ine posetva. 
Ce torej pogledamo pri paradižniku In vVtimo, 
da j« potrebno za en ar nasada 5 dekagramov 
semena, j« to tako razumeti, da nam iz te kob-
člne semena lahko vzraste toliko rastlin, da bo-
mo z nj imi lahko obsodili 1 ar vr ta aH nfive, — 
ne pa, da bi morda s 5 dekagrami lahko o b s e j a l 
1 ar površine s paradižnikom. 

5. Tudi kal j lvost semena je le približno d o l » 
čena, ker pač ni vedno enaka. Raje pa ne ča-
ka jmo s se tvi jo do konca kalilne možnosti, ker |« 
pridelek — razen pri kumarah — vsako leto 
slabši. 

6. Kako sejemo, je razvidno iz razpredehiic«! 
nekatere vrs te semenja »na široko« ali »na počez«i 
droge vrsta semenja i e prav posebno »na gosto« 
v zabojčke ah topla grede, da jih bomo presadilli 
spet drugih vrst semenj sejemo na gredo v vrst«, 
toda v vrs tah seme trosimo (sejemo »tekoče«)« 
a pri nekater ih vrstah semenja (fižol, kumare) 
sadimo sem« takoj na gotove razdalje. Navadne 
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Zatemnitev od 27. februarja do 4. marca 1944 od 1830 do 5. ure 
<lamo pri teh rastlinah na vsako sadilno mesto 
po r e č temen. 

7. Globočina »et re bi „se dala Izraziti tudi s 
pravilom: Vsako seme Je posadit! trikrat bol] 
globoko v zemljo, kot znaša n jegov premeri To 
•e pravi, da drobnega semena nikdar ne sejemo 
preplitvo, pač pa skoraj vedno pregloboko. 

8. Tudi čas ka l jen ja Je naveden ie približno, 
ker Je odvisen od vremena, globo čine sa j en ja 
Itd. 

8. Enako )e i a s p resa jan ja samo približno dolo-

čen, kajti,, preden so mlade rastlinice dovoli raz-
vite, Jih ne smemo presajati , vprav tako pa je 
škoda čakati s presa janjem predolgo. Pri čebuli 
Je omeniti, da presajamo le sadike, ki smo jih 
na «ejalni gredi izpulili, ker so bile pregoste. 
Pač pa je ves »čebulček? presajen, ker sadimo 
v tem primeru droben čebulček, ki smo ga na 
gredi pridelali pre jšn je leto. 

10. Končno so tudi razdal)e za p resa jan je rastlin 
samo približno navadno na jveč je dopustne. Da se 
razdal je ravnajo po sorti (čim bu jne je rastoča 
sorta, — tem večja razdalja), po zemlji in gnoje-

nju, po času saditve (zgodnje sorte sadimo v 
manjših razdaljah), kakor tudi po načinu obdelave, 
v6 vsak pameten kmečki gospodar in gospodinja. 
V£ pa tudi, da je število potrebnih sadik za gotov 
prostor odvisno predvsem od razdalja sa jenja , 
razen tega pa tudi od tega, kako so sad ;ke raz-
vite in kako 6e z njimi postopa pri rvanju in 
sa jen ju . Torej smo tudi tu mogli navesti samo 
približno število. 

Kljub vsej tej »približnosti« pa upamo, da bo 
naša razpredelnica naprednim kmečkim gospodi-
njam, pa tudi gospodarjem, večkrat prav prišla. 

Najvažnejši podatki o zelenjadnih semenih, o setvi in sajenju 

Kam 
•«jemo 

oz. 
sadimo 

Na 1 dkg 
«r« 

»«men 

Za 1 ar 
Basada 

j« trqha 
semena 

dkg 

Seme je 
kaljivo 

let 

Sejemo, oz. sadimo 
v razdalji 

Globo-
čifia 

setve oz. 
saditve 

cm 

Vzkali 
v 

dneh 

Čas 
presa-
janja 

Za 1 ar 
je t reba 

sadik 

Saditi v 
razdalji Kam 

•«jemo 
oz. 

sadimo 

Na 1 dkg 
«r« 

»«men 

Za 1 ar 
Basada 

j« trqha 
semena 

dkg 

Seme je 
kaljivo 

let med 
vrstami 

cm 
v vrsti 

cm 

Globo-
čifia 

setve oz. 
saditve 

cm 

Vzkali 
v 

dneh 

Čas 
presa-
janja 

Za 1 ar 
je t reba 

sadik med 
vrstami 

cm 

v vrsti 
cm 

na prosto 40-50 150-200 3-4 35-40 tekoče 5 8-10 — — 

30-40 120 3-4 50 40 2-3 8-10 — — — 

15-30 40-60 3-4 100 70 2-3 8-10 — — — 
7000 10 3-4 30 tekoče 1-2 20 — — — 

3000 5 4 5 na široko 1-2 6-8 od 1. 5. do 400 do 60 do 50 
3000 5 4-5 M 1-2 6-8 - 1. 6. M 350 .. 70 „ 60 
3000 5 4-5 M 1-2 6-8 „ 15. 6. I» 300 „ 60 „ 60 
3000 5 4-5 H 1-2 4-6 M 15. 4. H 1500 - 25 ,, 25 

400 5 6-8 100 60 2-3 8 12 — — — — 

v zaboj 4000 5 4 na gosto 2 14 20 „ 15.5. M 250 H 60 ,, 70 
ignfailiupr. 2000 15 2-3 20 5 1-2 12-21 „ 15. 5. H 4000 H 20 „ 12 
na prosto 2000 100 2-3 na široko 2-3 12-21 od* 1. 4. H 6000 H 15 „ 12 

2-4 stroke MM ïooo 1 20 8-10 3-5 — — — — — 

600 50 3 30 tekoče 2-3 10 — — — — 

8000 5 2-4 15-20 M 1 8-14 « 15. 4. M 1500 „ 40 „ 25 
800 10 3-4 30-40 5-6 2-3 14-20 — — — — 

2500 to 2-3 20-25 tekoče 1-2 20-24 — — — — 

M W00 5 5-6 20-25 t* 2-3 5-8 — — — 

Vrsta 
•e len jadh 

C a . 
«etve 

oz. 
saditve 

od 15. 3. 
8. 5. 
8. 5. 
1. 3. 

20. 3. 
15. 4. 
10. 4. 
15. 3. 
10. 5. 
1. 3. 
1. 3. 
1. 3. 
1. 4. 

15. 3. 
1. 3. 

15. 4. 
1. 3. 

15. 4. 

Grah 
Nizki fižol 
Visoki fižol 
Korenje 
Zelje 
Karfijola 
Rožni ohrovt 
Koleraba 
Kumare ' 
Paradižnik 
Čebula 
Čebulček 
Salotka ali 
Spinača 
Solata 
Rdeča pesa 
Peteršllj 
Redkvica 

naslednje leto 

GOSPODARSKE VESH 
X Nove ladjedelnice v Španiji. Kakor poro-

čajo iz Seville, bodo zgradili ob desni obali reke 
Guadalguivir nove ladjedeliriške naprave, čijih 
letna kapaciteta bo znašala 25.000 brt. Nova ladje-
delnica bo zaposlila okrog 3500 delavcev. 

X Premogovniške stavke v Južni Avstraliji . P«, 
poročilih iz Sydney a počiva delo v 17. rudnikih 
južnoavstralske obale. 

X Dobro stanje zimskih posevkov. Dosedanji 
razvoj vremena je omogočil povoljen razvoj zim-

skih posevkov. Dež in sneg sta v zadnjem času 
dovolj namočila že od je&im.i nekoliko suho zem-
ljo !n so n j ive povsod na primerni višini. Obde-
lovanje zemlje je v času suhih mesecev zadr-
ževalo vlago, In se lahko reče, da je s tanje se-
tev štrom Evrope povoljno. 

X Bolgarska Industrija čevljev. Bolgarska vla-
da (e sklenila ustanoviti tovarno umetnega kav-
čuka, kar bo omogočilo izdelovanje gumijastih 
čevljev. V to svrho je državna agrarna banka po-
oblaščena izdati 50 milijonov levov posojila. To-
varno čevljev iz kavčuka bodo osvobodili vseh 
davkov in ostalih državnih dajatev. 

X Madžarska narodna banka je otvorila 15 
novih podružnic, ki se naha j a jo večinoma v juž-
nem delu Madžarske in v Sedmograški. 

• Dolarski magnati hočejo zaslužiti. Vrhovni 
državni tožilec Zedinjenih držav, Francis Biddle, 
je izjavil v vodilnem vojaškem listu »Army and 
Navy Journal«, da je moral leta 1943 dvigniti 
obtožbo proti trem tovarnarjem radi opetovane 
uporabe slabega materi j ala za važne oborože-
valne svrhe. Biddle je dejal, da je osebna po-
žrešnost in dobičkaželjnost teh ljudi izven dvoma. 

Dr. F. J. Lukas: Ausschneiden! Izrezatl! 

Deutsch für Erwachsene methodisch und praktisch 
( N e m š č i n a " z a o d r a s l e m e t o d i č n o in p r a k t i č n o ) 

Lelohtvermeidbare Fremdwörter. 
Man sagt statt: 
Fremdwort — das deutsche Wort — tu jka — nem-

ška beseda 
das Kapitel (s) — der Abschnitt (m) — poglavje 
die Konferenz fw) — die Beratung (w) — zboro-

vanje, posvetovanje 
konservieren — erhalten — ohraniti 
konfus — verwirrt — zmeden, zmešan 
die Konfusion (w) — die Verwirrung (w) — zme-

denost, zmešnjava 
die Korrespondenz fw) — der Briefwechsel fm) — 

dopisovanje 
der Kontakt (m) — die Berührung (w) — stik, 

dotik, srečanje 
der Kontrakt fm) — der Vertrag (m) — doqovor, 

pogodba 
die Korrektur fw) — die Verbesserung (w) — po-

pravek, poprava 
korrekt — fehlerfrei — pravilen, brezhiben 
zedieren — abtreten — odstopiti, prepustiti 
das Zirkular te) — das Rundschreiben (s) — okrož-

nica 
ides Zentrum (s) — der Mittelpunkt (m) — središč» 
avancieren — vorrücken — napredovati 
das Avancement fs) — die Vorrilckung (w) — 

napredovanje 
die Sauce (w) — die Tunke fw) — omaka 

60. Stunde. 
die Branche fw) — der Geschäftszweig (m) — stro-

ka, razdelek 
die Quantität fw) — die Menge (w) — količina, 

množina 
die Frequenz (w) — der Besuch (m) — obisk, 

poset 
die Fotografie (w) — das Lichtbild (s) — slika, 

svetlopis, snimek 
provisorisch — vorläufig — začasno 
definitiv — unwiderruflich — nepreklicno 
das Experiment (s) — deT Versuch (m) — poiz-

kus 
gjetra — besonders — posebej, posebno 
die Omelette (w) — der Pfannkuchen (m) — ome-

leta, vlivanec, ponvičnik 
die Produktion fw) — die Erzeugung (w) — pride-

lovanje, proizvodnja 
der Export (m) — die Ausfuhr (w) — Izvoz, iz-

važanje 
der Import (in) — die Einfuhr (w) — uvoz, uva-

žanje 
exportieren — ausführen — izvažati 
importieren — einführen — uvažati 
die Profession (w) — der Beruf (m) — poklic, 

rvanje 
das Atelier (s) — die Werkstät te (w) — fumetni-

der Cousin (m) — der Vetter (m) — bratranec 
die Cousine (w) — die Base (w) — sestrična 
deponieren — in Verwahrung geben — položiti, 

izročiti, v shrambo dati 
die Garderobe (w) — die Kleiderabgabe (w) — 

shramba za obleko, oblačilnica 
das Dessert (s) — der Nachtisch (m) — zasladek, 

poobedek 
diverse — verschiedene — razne 
das Duell (e) — der Zweikampf (m) — dvoboj 
das Gilet fs) — die Weste (w) — telovnik, oprsnik 
imitieren — nachahmen — posnemati 
die Imitation fw) — die Nachahmung (w) — po-

snemanje, posnetek 
die Kaution fw) — die Sicherstellung — jamče-

vina, varščina 
das Lexikon (s) — da6 Wörterbuch (s) — slovar, 

besednjak 
das Offert (s) — das Angebot (s) — ponudba 
der Profit (m) — der Gewinn (m) — dobiček 
das "Projekt fs) — das Vorhaben (s) — načrt, os-

nutek, namera 
die Reparatur fw) — die Ausbesserung — popra-

vilo 
separat — gesondert — posebe, ločeno 
die Tramway fw) — die StTaßenbnhn (w) — ce-

stna železnica 
vis-à-vis — gegenüber — nasproti 

Sprichwörter und Redensarten. 
1. Wie die Alten sungen, so zwitschern auch die 

Jungen. 
2. Ein ungeratenes Kind ist ein Nagel zum Sarge 

der Mutter 
3. Was die Kinder hören im Haus, plaudern sie 

*uf der Gasse aus. 



MALE VESTI 
* Dr. Sepp Rosegger, sla velikega Štajerskega 

pesnika Petra Rosegger-ja, je praznoval preteklo 
nedeljo v Langsnwagnu na Gornjem Štajerskem 
svoj 70. rojstni dan. Jubilanta je brzojavno česti-
tal sam Fiikrer, prav tako pa tudi Reichsminister 
Dr. Goebbels. Gaupropagandaleiter Fischer je iz-
soóil po nalogu Gauleiterja dr. Uiberreither-Ja 
slavljencu sliko domačega kraja njegovega očeta, 
lei jo je ustvaril akademski slikar prof. Pamber-
ger. Dr. Sepp Rosegger je uglasbil celo vrsto 
opernih in drugih skladb, kot zdravnik in velik 
pri jatel j trpečih ljudi pa uživa slavljenec v svoji 
domovini vsestransko ljubezen in spoštovanje. 

* Umrla je v visoki starosti od 85 let daJeč 
naokrog znana Margarete Schnofl (po domače 
Schtefl) v Ratschendorfu pri Murecku. 

* Smrtna kosa. V Ottendorfu pri Schleinitzu je 
uznrl nedavno znani posestnik Anton Leschnik v 
67. letu svoje starosti. Pokojnik je bil vzoren 
diovek in kmetovalec 

* Nove odredbe. Verordnungs- und Amtsblatt 
des Chefs der Zivilverwaltunq in der Untersteier-
mark št. 3, z dne 17. februarja objavlja sledeče 
edredba in objava: 1. Odredbo o dolžnosti pri jave 
mož in žena, ki so zaradi letalske vojne opustili 
svoje dosedanje delovanje. 2. Drugo odredbo o 
vpeljavi državnega tarifnega reda za ureditev rod-
binskih potovanj domov mod vojnim časom na 
Spodnjem Štajerskem. 3 Odredbo o ugodnostih 
vojnih poškodovancev v javnem osebnem pro-
meta. 4. Odredbo o vpeljavi državnega reda o 
Üvinozdravnikih na Spodnjem Stajerekoin. 5. Dru-
ge odredbo o ureditvi tujskega prometa na Spod-
njem Štajerskem. 6. Drugo odredbo o izvedbi 
viaskega zakona na Spodnjem Štajerskem. 7. Ob-
javo 1/44 o uvedbi ukrepov glede gospodarstva 
z živino na Spodnjem Štajerskem in 8. Objavo 
o peselmih ukrapih za izvoščke v Marburg-u. 

* Mizarska vajenka. V Bggjeliberg-u (Kreds 
Braanau) ea 161etna Friedl Mitterbauer uči miscer-
sks rokodelske obrti. Deklica je hčerka mizar-
skega mojstra in se je odpovedala študiju, da bi 
n e t e č — ker l i m a brata — postala mizarska moj-
str iaja in prevzela očetovo delavnico. 

* Smrtna kazen za zločinca Iz navade. Dvain-
tridesetletni krovski pomočnik Ferdinand Groll-
cchádl iz Graz-a je julija lanskega leta, takorišča-
ječ zatemnitev, izvršil vlom v neki tobačni kiosk 
v Wagni ter nakradel večje količine tobaka. Ra-
zeh tega je izvršil tatvine v nekem taborišču v 
Wasjni in v naki bolnišnici v Graz-u, v letih 
1941.—1943. pa je v Graz-u ukradel še štiri ko-
lesa. Ze desetkrat, večkrat s težkimi kaznimi, pred-
k«xnovani obtoženec je svojo zadnjo ječo odslužil 
fel»ruarja 1938. Pozneje ®e seveda ni poboljial, 
temveč nadaljeval s tatvinami. Sodišče se je radi 
teqa postavilo na stališče, da gre za zločinca iz 

4. Lieber eine Stunde zu früh, als fünf Minuten zu 
spät. 

5. Alt will «jem ein jeder werden, a h «ein mag 
niemand auf Erden. 

6. Wer im Alter ernten will, muß in der Jugend 
säen. 

7. Jede Matter hält ihr Kind für das Baste. 
8. Sie ähneln einander wie sin Ei dem anderen. 
9. Faule Balken, morsche Bretter geben kein Haue 

für Sturm und Wetter. 
10. Jeder kehre vor seiner Türl 
11. Doppelt genäht hält besser. 
12. Jung gewohnt, alt getan. 
M. Bin gebranntes Kind fürchtet das Feuer. 
14. Wenn eis Kind ertrunken Ist, deckt man den 

Brunnen zu. 
15. Der Fleißige macht aus einem Tage zwei. 

Wörter. 
Ähneln — sličiti 
aueplaudem — izblebetati 
gewohnt — navajen 
halten (etwas hält besser) — držati, trajati (nekaj 

bolje drži) 
kehren — pometati 
morsch — trohnel, trhel, preperel 
«een — sejati 
»irrigen — 6angen — peli so 

Aufgabe. 

Ergänzen Sie richtig! 
1. Wer unterrichtet, ist ein L . . . 
2. Wer die Erde bebaut, ist ein B . . . 
3. Wer die Kühe auf der Weide hütet, ist ein 

H . . . 

navade, in ker je zadnje hudodelstvo tarrrtQ, iz-
koriščajoč zatemnitev, ga je obsodilo kot pad-
skega škodljivca in zločinca Iz navade, na osa rt. 

* Kaznovana potuhnjenost. V Kreie-u Leibnitz 
kot kmetijski delavec zaposlen Schutzaaoebdii-
ger Josef Belschak Iz Ankenstein-a, Kreis Pettaa, 
se je na svojem delovnem mesto vedel prepirlj ive 
in neznosljivo. Poleti lanskega leta je neko kiae-
tijsko delavko udaril v nekem prepiru • seaeote l 
vilami. Kmalu nato se je napram svojem delo-
dajalcu na zloben način izrazil o nemških drtav-
nih razmerah. Izredno sodišče v Graz-u ga je -ob-
sodilo na šest mesecev težke -ječe. 

* Smrtna kazen za veleizdajo. Ljudsko aodttč* 
v Berlinu je obsodilo na smrt 481etneqa St«4*na 
Rambausch-a, ker je kot uslužbenec nekeqa več-
jega oboroževalnega podjet ja v širših krogih 90-
voril hujskašiko in se neprikrito priznaval in t tel 
med sovražnike Nemčije. Izdajalec svojega last-
nega naroda, ki ga je neki tovariš takoj prijet, 
je bil takoj usmrčen. 

* Lep uspeh berlinske kriminalne policije. Pred 
dobrim mesecem je objavil nemški list uradu« 
poročilo o umoru neke ženske in neke deklice v 
Berlinu. V Berlinu in" v Weilar ju so namrei k01 
cem novembra našli kovček in več paketov s 
razmesarjenimi deli trupla neke ženske In neke 
deklice. Umor je sedaj pojasnjen. Kot storilca eo 
izsledili nekega 351etnega August Eckert-a Iz Ber-
lin-Schöneberg-a. Storilec je pod težo dokazilneqa 
materi j ala priznaj svoj zločin. Priznal je, da )e 
umoril svojo prijateljico, 331etno Vero Kom In 
njeno hčerko Evo iz Berlina. Eckert je preje! od 
pokojne Kornove razen perila še aeko kaseto * 
dragocenimi rodbinskimi draqulji, da b! jih «hra-
nil. Ko je pa Komova zahtevala kaseto nazaj, da 
bi jo shranila drugje, je Eckert sklenil, umoriti 
n jo in njeno hčerko, da bi mu tako ostali dragulji . 
Eckert je 21. novembra 1943 zväbil svoll žrtvi 
pod nedolžno pretvezo v svoje stanovanj«, k je r 
ju je umoril. Da bi prikril svoj zločin, je razme-
saril obe trupli in pospravil dele trupel v nek 
kovček in v več kartonov. Kovček in en kar-
ton je pestavil na podsdarasieni kolodvoru v ba-
zelski D-vlak. Dva druga paketa je postavil v 
veži dveh berlinskih hiš. Ostale pakete pa j« 
vrgel v reko Spree. Kriminalni policiji je pri 
izsleditvi zločinca v veliki meri pomagalo prebi-
valstvo glavnega mesta Berlin. Nagrado v višini 
20 tisoč RM pre j r te jo po enakih deležih vsi ti rti, 
ki so po-magal! s svojimi navedbami po j ««nit! ta 
dvolni tumor. 

* VeKke poplave v AnatoliJL V AnatoBJi (Ter-
člja) se nastale vsled dolgotrajnega dežev|a ve-
like poplave. Pri Manisi je več vasi pod vodo. 
Po poročilih iz Adane, je poplavljena tudi ni tfn« 
Čukorova. V Adani so morali Izprazniti mestno 
bolnišnioo in neko šolo. V okolici Ismlrje te «b-
kol jenih in ogroženih od vode 60 Hsoč orač . Be-
ležijo tudi človeške žrtve. 

4. Wer die Mühle betreibt, ist ein M . . . 
5. Wer das Brot macht, ist ein B . . . 
6. Wer Blumen und Gemüse züchtet, Ist ttm ( I . . . 
7. Wer die Kleider macht, ist e is S e h . . . 
8. Wer Medikamente verkauft, Ist ein A 
9. Wer die Schuhe macht, ist ein Sah . . . 

10. Wer Mftbel macht, ist ein T . . . 
11. Wer die Schweine schlachtet, ist ein Sek 
12. Wer fischt, let ein F . . . 
13. Wer die Briefe austrägt, ist ein B . . . 
14. Zum Messen der Zeit dient die U . . , 
15. Der Nußbaum trägt N . . 
16. Der Birnbaum liefert uns die B . . . 
17. Auf dem Apfelbaum wachsen A. . 
18. Aus Oliven macht man ö . . . 
19. Die Wäscherin wäscht die W . . . 
20. Der L ü g n e r i . . . 

I. Lösung der Aufgabe: 
1. Lehrer. 2. Bauer. 3. Hirte. 4. Müller. S. Bäcker. 

6. Gärtner. 7 Schneider. 8. Apotheker. 9. Schuh-
macher (Schuster). 10. Tischler. 11. Schlächter. 11 
Fischer. 13. Briefträger. 14. Uhr. 15. Nüase. 1«. 
Birnen. 17 Äpfel. 18. Ol. 19. Wäsche. 20. Ifegt 

* Najboljši izid dosedanjih zbirk z« WHW. 
Kakor znano, je bila izvedena v januarju 1944 
GaustraBensammlung za Kriege-WHW 1943-44. 
Ta zbirka je vrgla doslej največjo vsoto vaeh 
zbirk za WHW. Nabrani zneski znašajo po za-
časnih ugotovitvah BI,036.553 RM. Pri isti zbirki 
lanskega leta so dosegli vsoto 65,262.507 RM. Izidi 
60 torej stopnjevali za 15,774.046 RM, to sa 
24.2 odst. 

* Smrt znanega planinca. V Tasta ]» o d , «ter 
86 let, dr Julius Kugy, ki je bil prvi M j b o » 
znan raziskovalec Julijskih Alp. V svoji knjigi 
»Anton Oizinger, ein BergfOhrerlebea« je opisal 
5001eten razvoj Triglava, ki pre<btavlja kra l j« 
Julijskih Alp, ln j« • tem svojim M a n v a l i t e 
doprinesel k zgodovini alpinistih«. 

* Zupan ameriškega mesta Lee Aageto« te« 
svoje teiave. Vsi nastavljene! mestna elektrarn« 
in vodovoda so namreč vprizorih gene ra t e 
itrajfc 

* Potres in poplave v Turčiji. Pretek* pone-
deljek ob polnoči so zabeležili v mesta Srba» 
(Turčija) zelo močan potres, ki j« trajal cclih šest 
sekund. Par lažjih potresnih sunkov eo zabete-
t m ob enih v Semsunu. Izredno močno d e i e r j « 
v Anatoliji je povzročilo ponekod velike po-
plave, zlasti v področju mesta Mogla. Hiš«, cest« 
in železniške proge so pod vodo. Ker je iele»-
niška zveza med Izmirjem in tetanbuiom pre-
kinjena, je prometno ministrstvo «redilo dodatni 
ladijski promet. 

* Mesto Lanuvio samo še kup razvalin. V tek« 
svojih gangsterskih letalskih operacij so Ang'o-
Ajtnerikancl popolnoma razrušili malo, tieoč let 
staro mesto Lanuvio v albanskem gorovju. Do-
slej so Izkopali Izpod ruševin več sto mrličev. 
Kakih 500 žrtev anglo-ameriškega divlaštva e« 
nahaja še pod razvalinami. 

* Angleška admlraliteta je te dni priznala !»-
gubo rušllca »Janns«. Imenovani ruštlec je Iz-
podrival 1690 ton ln je bil dogotovljen šele leta 
1939. Njegova maksimalna brzina j« znašala 38 
morskih milj na uro. Oborožen je bil s šetrterhni 
topovi po 12 centimetrov, desetim! cevmi za ia-
»trellevanje torpedov, štirimi flaktopovi po štiri 
centimetre In oemerisni strojnicami. Posadka te 
ledje je štela v mirnem časti 183 mož. 

* 23-38 mrličev v turški pokrajini Bolu. Pri zad-
njem pet-esu v severozapadni Anatoliji eo na-
šteli samo v pokrajini Bolu 2336 mrtvih in 1871 
ranjencev. Razrušenih je bilo 76.661 hiš, poško-
dovanih pa 7818 hiš. Vsled potresa je bilo ubitih 
3575 glav živine. 

* Sofijo bodo še nadalje evakuirali. Vladna ko-
misija, kateri je bila pover jena evakuacija bol-
garske prestolnice, je sporočila te dni, da bo 
nadaljevala evakuiran je sofitekega prebivalstva. 

* Zasilni pristanek amer ' lkega bombnika na 
švedskem ozemlju. Kakor poroča švedsko uradne 
poročilo, je preteklo nedeljo popoldan prkta lo 
štlrimotorno borovniško letalo ameriškega pore-
kla v področju mesta Yetad na južnem švedskem. 
Letalo je bilo poškodovano. Posadko, ki je štela 
deset mož, so Internirali. Tudi ta bombnik apade 
k »tihim izgubam«, ki jih nemško vojno poročil« 
ne našteva. 

* Oživljeno gangsterstvo v Zedinfenih dr iavah. 
Ameriška inozemska cenzura onemogoča š ir jenje 
poročil o stalno rastočem gangsterstvu v ameriš-
kih velikih mestih. Samo od slučaja do slučaja 
pr ihaja jo v inozemstvo vesti o divjih spopadih 
med bandlti in policijo. Tako poroča londonski 
»News Chronicle«, da je te dni neka tolpa za-
krinkanih zločincev napadla eno tuned največj ih 
tvornic v južnem del-u New Yorka. Roparji »o 
pri belem dnevu izropali blagajno. Nato eo se 
peljali zločinci v blaznem diru po cestah vele-
mesta proti severa. Policisti so jih zasledovali 
z avtomobili in motornimi kolesi. Benditi so med 
vožnjo streljali na policiste in tako povzročili stra-
hovito paniko med prebivalstvom. Končno so za-
pustili svoje vozove in se med neprestanim stre-
ljanje™ umaknili na neko stransko cesto. Policisti 
so sicer obkolili dotično predmestje, nikakor pa 
niso mogli prijeti zločincev. K temu poročajo z 
druge strani, da so sličoi napadi v ameriških ve-
lemestih na dnevnem redu in da organizacija 
raznih roparskih tolp nI bila nikdar tako obsežna 
ln dobra, kakor sedaj, odkar le Amerika v vo jn i 
Np oziraje se na večje podvige opisane vrste, 
terorizirajo v rastoči meri trgovce ln obrtnike, 
pa tudi poklicna združenja in velike strokovne or-
ganizadje . 

* Pozno priznanje. Po dolgem časa — potekle 
je t e dobro leto — Je priznala kanadska infor-
macijska služba, da je neka italijanska podmor-
nica pri Freetovrau potopila oceanski veleparnfk 
»Empress oi Kanada« (26.500 brt.). Z ladjo vred 
se je potopilo 400 oseb, med katerimi so se naha-
jali tudi vojni ujetniki, emigrantje ln kanadski 
vojaki. 

* Evakuacija šol na Finskem. Da bi očuvale 
finske oblasti deco in di jake pred letalskimi na-
padi, so evakuirali vse šole v mestih Helsinki, 
Viipuri, Ko t k a. Lovisa. Porvoo, Tammisaari, Han-
ko in Tnrku. 
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T O IN O N O 

Krištof Kolum&us 
Večkrat aliilmo hne tega junaka, ki je odkril 

Ameriko. Ali pa ga tudi bližje poznamo? N a j T 
naslednjih Tratah napišem podrobneje n jegove 
podatke, kakor ao zapisani v obširnih svetovnih 
kn j igah 

Christof Kolumba* je bil rojen v Genovi na 
Italijanskem, leta 1446. Torej bomo lahko obhajali 
tez dve leti petstoletnico n jegovega rojstva. Oče 
njegov je bil bogat suknjar . Mladega Christofa 
je že zelo zgodaj vleklo ven na morje, kakor vleče 
pač vsakega, ki je ob mor ju doma. Na neki por-
tugalski ladji je prepotoval nekatere prekomor-
«ke dežele. Ob mnogem razmišl janju se je pre-
pričal, da mora biti zemlja okrogla, in da bi go-
tovo pri jadral na Kitajsko in v Indijo, kdor bi se 
po mor ju vozil ta Evrope vedno naravnost proti 
zapadu. Preskrbel si je tudi zemljevid, ki je bil 
seveda v tistih časih zelo nepopolni na tistem 
zemljevidu je Mlo med Evropo in ki tajsko zem-
ljo narisano morje, toda dosti preozko. Po Ko-
lumbovem mnenju bd bila pot v dežele na dall-
njem vzhodu razmeroma precej kratka. 

Kolumbus je srčno želel, da bi dokazal' resničnost 
•vojih misli. Toda k j e n a j dobi potrebno ladjo, 
pa dovolj sredstev za tako drzno potovanje? 
Kjer koli je potrkal, povsod so ga smatrali «za 
pustolovca in celo s leparja in mu prošnjo od-
bili. 

Nazadnje se ga je usmilila sama špansk i kra-
ljica Izabela, ki mu je zaupala, da bo res k a j 
dosegel. Prepustila mu je tri male ladje, 6 kateri-
mi na j izvrši svoj načrt , in obljubila mu je, da 
postane španski podkral j vseh tistih dežel, ka-
tere bo odkril. 

3. avgusta 1492 je Kolumbus odjadral pogum-
nega srca v neizmerno Atlantsko morje. Štiri din 
ee je mudil na Kanarskih otokih, da je popra-
vil poškodovano ladjo, p o t e m pa je odplul zopet 
dalje. Toda dalje, ko je ladral, večji «trah je 
navdajal n jegove mornarje , ki na vse zadnle že 
več tednov niso videli drugega, kot samo mor je 
okrog sebe in modro nebo nad seboj. Začeli so 
se že bati, da ne bodo dospeli do nobene celine 
in da se nikoli več ne bodo mogli vrniti domov. 
Kolumbus pa ni izgubi! trdne vere, da je na pra-
vem potu, zato je tolažil svoje mornar je s tem, 
češ, da niso tako zelo oddaljeni od evropske 
obale. Toda strahopetni mornar j i so se mu že 
začeli postavl jat i po robu. Mnogo se je moral 
boriti še z njimi, dokler nazadnje le ni bil re-
šen vel ike zadrege. Opazili so namreč ptice, ki 
so letale nad ladjo, v vodi pa neko desko, tudi 
zelene rastline in neko umetno izrezljano palico, 
ki je plavala na površini. 

Nach dem SpShtruppunternehmen. 
Der Auftrag ist erfüllt. Nun wird <jesamme.lt, an-
schließend geht es den eigenen Unterkünften zu, 

PK.-Aufn. Kriegsber. Bergmann (Atl) (Seh). 

» Š T A J E R S K I G O S P O D A R « 

IX oktobra 1492 je bilo, ko je neki mornar 
prvi zagledal v daljavi svetlo luč — in to jim 
je bilo prvo znamenje, da se bližajo suhi zemlji 
in človeškim bivališčem. Zju t ra j so res opazili, 
da ae razgrinja pred njimi zelen, silno rodoviten 
otok. 

Praznično so se oblekli in 6topili na suho, prvi 
med njimi sam Christof Kolumbus s špansko za-
stavo v roki. Otok so krstili na ime San Salva-
dor, to Je Sveti Odrešenik. Prebivalci novoodkri-
tega otoka so bili r j ave kože, odeti le v palmovo 
listje, stanovali so pa v šotorih. Bili so krotki 
in zaupljivi kakor otroci. Uporabljali so še kame-
nito orožje in orodjei ogenj so si pa napravili 
na ta način, da so hitro vrteli poostren košček 
lesa v poglobljenem drugem lesu. Imeli so vse 
polno zlatnine, tako, da so Spanci kar strmeli. 
Ko ao otočani opazili pohlep Spancev po zlatu, 
so Jtaa kazali smer bolj proti jugu, češ, le t ja doli 
se obrnite, tam boste našli dovolj zlata. 

Kohnsbus se je s svojimi tovariši odpeljal proti 
Jugu tn tam odkril bogata otoka Kuba in Haiti. 
Trdno Je bil prepričan, da spada jo vsi ti otoki 
k Indiji, in da so vsi ti prebivalci pravi Indi-
janci. Do svo je smrti je vztrajal pri tem svo jem 
krivem mnenju, ne sluteč, da je odkril popol-
noma nov svet. Se trikrat je pozneje potoval v 
novo deželo in je odkril še neka j n jenih delov. 

Ko se Je prvič vrnil domov z nekaterimi pre-
bivalci, z živalmi, rastlinami in zlatom novo naj -
denih otokov, sta ga kra l j in kralj ica sprelela z 
najvišj imi častmi. 

NI pa Christof Kolumbus užival zasluženo za-
hvalo. Imel je namreč mnogo zavidljivih sovraž-
nikov, ki so ga pri kral ju tožili tako dolgo, do-
kler nI padel popolnoma v nemilost. Tudi ni bil 
imenovan za podkralfa, kakor mu je pred odho-
dom v novi svet obljubljala kraljica, in tudi ob-
ljubljenih dohodkov ni nikdar dobil. Ta nehva-
ležnoet je Kolumbusa bridko bolela in hudo pe-
kla, te nazadnje tudi pospešila n jegovo soraz-
merno zgodnjo smrt leta 1506. Niti imena nima 
novi svet po velikem Kolumbu6u, temveč po ne-
kem itali janskem popotniku, ki se je pisal Ame-
rigo Vespucci, in ki je za Kolumbom odšel t ja 
v novi svet ln obiskoval razne nove kra je in iih 
popisoval. Po nlem so začeli nazivati novo odkriti 
svet »deželo Amerigovo«, iz česar se le nazadnje 
izchnilo ime » A m e r i k a « . N. 

Custozzagasse 
Marsikdo pomisli, ko hodi po mestnih ulicah, 

na razna nepoznana imena ulic, k a j le pomeni 
to ali ono ime, kdo je bil ta ali oni človek, po 
katerem se ulica imenuje, ali pa k r a j bolj ali 
man j v zveari z mestom, po katerem ima svoje 
ime. 

V našem obdravskem mestu imamo tudi neko 
Custoazagasse (beri po naše Kustoca). Ali je to 
nekdo, ah le neka j? Samo neznatna vas je to, 
na ravno daleč od mesta Verona, k je r 6e je v 
teh zadnjih dneh odigrala žaloigra nekdanj ih fa-
šističnih prvakov, ki so bili obsojeni na emrt 
radi veleizdaje. 

Zakaj pa je Custozza, ta navadna Italijanska 
vas, postala tako slavna, da imamo po n j e j ime-
novano eno naših mestnih ulic? 

Dne 17. juni ja 1866 je avstrijski cesar Franc 
Jožef I. napovedal Italiji vojno in nemudoma so 
se pričele vojne priprave, p rav posebno tudi po 
naših pokraj inahi saj so bile radi soseščine z 
Italijani neposredno prizadete. V Ljubljani je 

bilo takrat dan na dan po deset do petnajs t in 
tudi dva j se t tisoč vo jakov na pohodu proti Italiji. 

Avstri jsko vojsko je vodil takrat nadvojvoda 
ASbrecht, i tali jansko je pa kra l j Viktor Emanu-
el II. razdelil na več vodov. Z glavno vojsko je 
nameraval prekoračiti reko Mincio, da bi s po-
dvojeno silo prijel Avstri jce ob reki Adižii drugi 
del, pod generalom Cialdinijem pa je stal ob dol-
njem Padu, češ, n a j prestopi reko in napade Av-
stri)ce od leve strani. Nadvojvoda Albrecht je 
pustil ob dolnjem Padu samo en polk huzar jev in 
lovski bataljon, v katerem so bili večinoma za-
stopani samo naši. Saj so bili ravno kranjski, 
š tajerski in koroški junaki tisti, ki 60 priborili 
dokončno zmago. 

23. junija so blizu Verone prestopili reko Adižo. 
Drugi dan z ju t ra j je bil prvi spopad z Italijanom, 
ki je bil dokaj močan. Saj je imel še enkrat to-
liko vojaš tva kakor 60 ga imeli Avstrijci. Pri na-
padu na vas Custozza, 6e Avstrijcem spočetka ni 
godilo najbol je , vendar so po večumem prizade-
vanju toliko oslabili sovražnika, da je nadvojvo-
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Ostiront. 
Es ist ein freudiges Zusammentreffen nach vier 
Jahren. Willi, der Grenadier, zeigt seinem Bruder, 
der Panzerwart in einer Panzerjägerabteilung ist, 
seinen Grabenabschnitt und erzählt ihm von den 
schweren überstandenen Kämpfen gegen die im-

mer wieder anrennenden Bolschewisten. 
PK.-Aufn.: Kriegsber. Götze (Atl / Sch). 

da Albrecht dal popoldne ob treh povelje, na j še 
enkrat udari jo na Custozzo. Pod generalom Mo-
ringom so Hrva t j e prvi vdrli v vas in podili umi-
kajočega Italijana. Korošci ves dan niso prišli v 
ogenj. Popoldne pa je razvrstil podpolkovnik W <1-
lenweber spočite batal jone. In tu so se naši po-
kazali junake: pognali so Laha daleč nazaj. Ob 
10. uri ponoči 60 se Italijani umaknili tudi čez 
reko Mincio. 

Slavna je bila zmaga, pa tudi krvava; s a j so 
imeli naši izgub okrog 8000 mrtvih in ranjenih, 
vendar so pri tej zmagi ujeli 4000 Italijanov. 

Custozza pa je postala slavna že neka j let po-
prej , namreč takrat, ko je po Lombardiji, to je 
v Zgornji Italiji, vodil avst r i jske junake sivolasi 
maršal Radecki. 

Bilo je viharnega leta 1848. Sardinski kra l j 
Karel Albert je z veliko vojsko sledil maršala 
Radeckega in se bližal Veroni. Pri vasi Santa Lu-
cia je 6. ma ja 1848 z 41.000 možmi in 66 topovi 
Itali jan napadel Radeckega, ki je imel tača6 sa-
mo 20.000 vo jakov na razpolago. Pa je vendar 
avstr i jska vojska potolkla sovražnika, ki se je 
umaknil v popolnem neredu in pri tem izgubil 
2000 mož, dočim je Avstr i jcev padlo samo 347. 

20. juni ja je zadel Radecki pri Vicenzi na 'ŽO 
tisoč vs ta jn ikov in jih razgnal. Za tem je mesec 
pozneje, v na jhu jš i vročini, 23. julija, prijel sov-
ražnika pri Sommacampagna. Tu sta se odliko-
vala š ta jerska polka — 9. lovski in 47. pešpolk — 
ki sta vzela s pogumnim naskokom Montebello 
in ujela precej veliko število sovražnikov. 

Najhujš i pa je bil dan 25. julija 1848, ko se je 
bila odločilna bitka pri Custozzi v taki vročini, 
da je mnogo vojakov popadalo od same slabosti. 
Boj je t rajal ves dan in še pozno v noč. Okrog 
polnoči pa se je začela umikati v6a sardinjska 
vojska, pri kateri je bil sam kra l j i talijanski, Ka-
rel Albert. 2 e zgodaj proti jutru so bili oddelki 
avstr i jske vojske toliko spočiti, da so udarili za 
sovražnikom. In da so 6e posebno pri Custozzi 
odlikovali naši š tajerski junaki, to je priznal te-
daj- 6am 6trogi general d' Aspre, ki se je odkril 
pred štajerskim 47. pešpolkom, rekoč: »Odslej 
bom vselej jahal odkrit mimo tega polka«. 

To je torej na kratko zgodovina vasi Custozza, 
po kateri je Imenovana ena izmed ulic naše ob-
dravske prestolnice. Neznatna vas tam v Severni 
Italiji, k j e r imamo tudi danes toliko naših hra-
brih vojakov, ki so vredni potomci onih naših ju-
nakov s Štajerskega, nas mora vedno spominjati 
na one dni, ko so 6e ti naši junaki borili za 
našo čast in za naše dobro ime. Še bolj kakor 
kranjsk i in koroški, so se odlikovali štajerski bor-
ci. Čeprav zveni ime Custozza čisto tuje, nas 
mora vendar vedno spomniti na naše fante, naše 
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Der Melder. 
über diese vom Feind einzusehende freie Fläche 
ist der Melder biß in die vorderste Stellung ge-
kommen und übergibt hier seine Meldung. Das 
unbekannte Heldentum der Melder ist oft für den 
Kampfverlauf von entscheidender Bedeutung. 

PK.-Kriegsber. Göttert — PBZ / Seh-

mlade junake, ki tudi danes na istih italijanskih 
tleh na neštetih, nam nepoznanih krajih, prelivajo 
svojo junaško kri »za blagor očetnjave«, za kate-
ro sicer puška ne govori več toliko kakor nek-
daj, pred sto leti, kjer pa vendar mora vsak po-
kazati, da je pravi štajerski junak. N. 

Živali — najzanesljivejši 
vremenski prero&i 

Ze zdavno prej ko je človek s svojim razumom 
dospel tako daleč, da se je začel zanimati za vre-
menske in sploh za naravne pojave, so morale 
biti — če ne prav vse, pa vsaj gotove — živali 
živ, samosvoj »barometer« pod vplivom vsa-
kršnega vremena in naravnih pojavov, n. pr. po-
tresa. Človek je šele po opazovanju živali prišel 
do spoznanja potrebe opazovanja vremena. Zunaj 
na deželi do novejše dobe niso potrebovali baro-
metra, zadostoval in nadomeščal ga je živ »ba-
rometer« pri živalih, pa tudi pri gotovih ljudeh. 
Tudi še danes barometer na deželi (n. pr. v šo-
lah) služi bolj kot kontrola za pravilnost narav-
nega opazovanja. 

Marsikaj koristnega za vsakdanje življenje v 
vsakršnem poklicu se lahko naučimo že z opa-
zovanjem naših domačih živali. Na primer: kadar 
pes in mačka grizeta travo ali kadar se mačka 
valja po hrbtu in plazi na ognjišče, je pričakovati 
dežja ali nevihte. Ce mačka kiha, pomeni to pri-
hod lepega vremena. Stalno lepega vremena je 
pričakovati, če ovce zvečer plezajo na visoke 
skale. Nasprotno se obeta slabo vreme, če lazijo 
prašiči že zgodaj po svojih hlevih. Pred toplimi, 
suhimi poletji, gradijo mravlje strma in ostrejša 
mravljišča, nasprotno pa pred hladnimi in de-
ževnimi poletji. Kadar se mravlje in čebele ne 
oddal jujejo od svojih bivališč, oohajo dež. Tedaj 
se tudi druge žuželke skrijejo pod listje. Mnogo 
s e lahko naučimo tudi od pajka in njegovih mre-
žic. 

Še veliko več kot od domačih, se človek lahko 
nauči od gozdnih in poljskih živahi da, celo od 
zverjadi. 

Za kar se pa tudi učeni svet čimdalje bolj za-
nima, to je svarilo živali na bližajoče se potrese. 
Od zadnje potresne katastrofe v Argentiniji zdaj 
poročajo, da so psi in mačke že več dni poprej 
kazali čudno nemirje in da so tik pred potresom 
neznano kam izginili. Se bolj ko pri psih in 
mačkah prihaja ta občutljivost za potrese v po-
štev pri kačah in sploh pri plazilcih, to je pri ži-
valih, ki lazijo po tleh. Te vrste živali imajo že 
v svoji naravi posebno razvit čut za vsakršno 
nemirje v zemlji. To vedo še posebno potrditi vsi 

Polžja ofenziva v luči angleške kritike 
Bitko pri Neftunu so si nekoliko drugače predstavljali - Iz napake v napako 

Nemški tisk poroča iz Madrida: Churchillov« 
politika proti črnogledi presoji položaja v mo-
stišču južno od Rima in nagovor generala Clarka 
svojim četam pri Anziju in Cassiu sta duhove v 
Angliji in Zedinjenih državah ojunačila samo 
za kakih ^24 ur. Ta vzbodbuda je bila očigledno 
zelo potrebna. Toda razpoloženje se je medtem 
vsled cenzurnega spora med posameznimi poročili 
iz mostišča še bolj poslabšalo. Angleško in ame-
riško javno mnenje je postalo nezaupljivo ne 
samo z ozirom na vojaško vodstvo, temveč tudi 
z ozirom na vojaško poročevanje. 

Med kritiki angloimeriških vojaških podvigov 
v Italiji zavzema prvo mesto Liddell Hart v listu 
»Daily Mail«. Omenjeni kritik govori, ne oziraje 
se na njegova izvajanja v posameznostih, o po-
manjkljivosti celokupne koncepcije pohoda v Ita-
liji. Hari je mnenja, da bi izkrcanje pri Nettuno 
skupno z borbami ob reki Garigliano tudi tedaj, 
afo bi izpolnilo vse tozadevne upe, bilo dvom-
ljivega značaja, ker ni verjetno, da bi uplivalo 
na splošni potek vojne ter tako opravičilo s 
tem zvezane napore in stroške. Liddell Hart 
smatra zavojevanje Rima zgolj za prestižno vpra-
šanje. Angleži in Amerikancd bi bili v tem slu-
čaju prisiljeni, prehranjevati še par milijonov 
italijanskih civilistov iz zavezniških sredstev. 
Liddell Hart vztraja pri svoji trditvi, da je obraba 
anglo-ameriških sil v Italiji večja kakor pa ob-

raba nemških sil. Po njegovem mnenju Je tudi 
vprašanje, da-11 bi anglo-ameriški pohod na Rim 
prisilil Nemce k odpoklicu rezerv lz vzhodne 
fronte. 

Liddell Hart namigava v svojih izvajanjih, da M 
moralo biti izkrcanje anglo-ameriikih čet v NeV 
luno nekaka generalna va ja za izkrcanje v Fran-
cijo. Dosedanji potek borb za to mostišče je pe 
njegovem mnenju menetekel, zapisan z nevid-
nimi črkami na atlantskem braniku. Izid takih 
izkrcavanj zavis- po mnenju tega vojaškega kri-
tika bolj od uapešne * obrambe znatnih nasprot-
nih rezerv kakor pa od lastnega zaaidranja na 
mostišču. Pri tem pa je odvisno vse od drznega 
zaleta, iznenadenja hi brzine. Skoro vsa brez-
uspešna podje t ja te vrste v preteklosti so doka-
zala, da v takih slučajih ni večje neprevidnosti, 
kakor biti pretirano previden. Razen drzne tak-
tike pa je treba po mnenju Liddell Harta tudi 
bolj elastično organizacijo kakor je psihološka in 
fizična okornost Angležev in Amerikancev prt 
Nettunu. 

Liddell Hart je končno mnenja, da se je an-
gleško vojno vodstvo prvotno branilo načrtne 
uporabe letalstva v zvezi z vojsko in mornarico. 
To 'vodstvo dela sedaj nasprotno pogreško v tem, 
da brez premoči v zraku sploh ne upa ničesar 
podvzeti. 

oni, ki se iz katerega koli vzroka pečajo z gojit-
vijo takih žival i 

P. 

Prestopni dan: 
24. ne 29. fetruar 

Nam vsem je ali bi moralo biti znano, da ima-
mo letos takozvaoio prestopno leto ali kar je 
pravilnejše izraženo »Schaltjahr«, ker je en dan 
vrinjen med 23. in 24 februarjem. Pravilno bi 
se to moralo zgoditi tako kot se n. pr. pri vmesno-
zgrajenih hišah dogaja z označbo »a« ulične šte-
vilke. Ker pa bi bilo to v časovnem štetju le pre-
čudno izgledalo, »o namesto 24. februarja a), te-
mu sicer le 28 dni broječemu mesecu, pridejali 
še en dan, torej 29. februar. In odtod je nastala 
splošno vporabljena zmota, da je konca meseca 
pridejani dan (29. februar) prestopni. To se je 
zgodilo prvič leta- 45. pred našim štetjem. Prav 
lahko bi bili napravili 32. december ah pa — ke* 
je že bil februar v ta name« določen — še bolje 
29. februar. Zato se vsako četrto leto imenski 
dnevi od 24. pa do 29. februarja premaknejo za 
en dan. To štet je je za vsakdanje življenje veli-
kega pomena. Kajti svojo obletnico po štirih le-
tih imajo samo stvari, ki so se, oziroma ki se 
dogaja jo na takšen (vrinjen) dan. Rojstni dnevi 
29. februarja pa se v navadnih letih praznujejo 
28. februarja kot zadnjim dnem februarja v na-
vadnem letu. 

Kako je nastalo prestopno leto m dain? Za to 
vštet je enega dne vsako četrto leto se imamo še 
zdaj in zanaprej zahvaliti pred vsem rimskemu 
kralju Numi. Pompiliju, ki je leta 717 pred našim 
štetjem izmenjal le na deset mesecev razdeljeno 
mesečno leto s 304 dnevi na sončno leto (12 me-
secev) s 365 dnevi. Marc je prejeojal ko* za-
četnik novega leta in februar je postal sprejem-
nik preostankov drugih mesecev ali pa je moral 
ie od svojega oddajati drugim mesecem, zlasti 
onim, Id so nastali ozir. so biti preurejeni ob 
novi (julijanski) koledarski reformi. Julij Cezar 
je — hoteč napraviti konec raznim tekom časa na-
stalim nerednostim — določil leto s 365 dnevi 
ln en dan prestopni dan na vsako četrto leto. To 
Je bilo radi tega potrebno, ker pravi čas sneg« 
leta ne znaša točno 365 dni nego še 5 ur, 48 mi-
nut in 45,97 sekund. To razliko so vračunali na 
en dan, kot rečeno, kot prestopni dan na pre-
stopno leto. 

Da so se tudi pri tem štetju tekom stoletij po-
kazale računske razlike, zlasti pri stoletnicah in 
da je do leta 1582 prišlo že do razlike 10 dni, 
(ki so jo popravili« s tem, da je 4. oktobru sle-
dil takoj 15. oktober), o tem je dana prilika ka j 
več spregovoriti, če ne prej, pa pri načrtu za 
celo zemljo neobhodno potrebne nove koledar-
ske reforme. P. 

o Naraščanje tuberkuloze v Angliji. Kakor ugo-
tavlja li6t »Star« na podlagi neke razprave, ki 
se je vršile nedavno v Spodnji zbornici, je ti*-
berkuloza v Veliki Britaniji v zadnjih dveh de-
setletjih silno napredovala. Število smrtnih slu-
čajev je strahovito naraslo zlasti od leta 1938. 
sem. Večina govornikov je označila troje činite-
ljev šir jenja tuberkuloze: prvič pomanjkljivo 
prehrano najširših krogov angleškega naroda, dru-
gič vsem modernim nazorom nasprotujoče higien-
ska razmere v mnogih angleških šolah, tvornicah 
in rudnikih, tretjič pa še nezdrave stanovanjske 
razmere v angleških velemestih in industrijskih 
centrih. Oto pri t r jevanju opozicije je dejal eden 
izmed govornikov, da se te razmer« roga jo vsem 
pojmom demokracije. 

Ein Frei-williger der Indischen Legion 
der in Europa für die Befreiung seiner Heimat TOI 
britischen Joch kämpft, beim Wickeln seines Tun 
bans. Mit größter Geschicklichkeit wird der seeba 
bis zehn Meter lange Kattunstreifen über das in 

Knoten zusammengesteckte Haar gewickelt 
RAD-Kriegsber. Böhr (Sch). 
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ÂmÉeSie Bekannhnachungen 

Bekanntmachung 
Alle Betrlebsführei, die in der Zeit bis 1. August 1944 

männliche oder weibliche Lehrlinge oder Anlernlinge einzu-
stellen beabsicL-gen, haben nach J 10 der 2. Verordnung 
über den Arbeitseinsatz in der Untercteiermark vom 12. Fe-
bruar 1942 (Verordn.- n. Amtsbl. 66, S. 474) die Lehrstellen 
bei dem für ihren Betrieb zuständigen Arbeitsamt bis spä-
testens 1 März 1944 anzumelden. 92 

Gleichzeitig weise ich daraufhin, daß nach der genannten 
Verordnung die Einstellung von Lehrlingen oder Anlernlingen, 
auch auf Probe, ohne vorherige Zustimmung des Arbeitsamtes 
unzulässig und strafbar ist 

Graz, den 5. Januar 1944 
Der Chef der Zivilverwaltung In der Untersteiermark 

Der Beauftragte für Arbeitsfragen: 
DR. PFEIFER. 

Der Chef der Zivilverwaltung in der Untersteiermark 
Der Beauftragte für Ernährung und Landwirtschaft 

Bekanntmachung 
Betr.: Bewirtschaftung von Stalldünger. 

Auf Grund der Verordnung über die öffentliche Bewirt-
schaftung von landwirtschaftlichen Erzeugnissen vom 27. Au-
gust 1939 (RGBl. I. S. 1521) wird für den Bereich des Chefs 
der Zivilverwaltung in der Untersteiermark angeordnet: 

§ 1. Der in nichtlandwirtschaftlichen Großviehhaltungen 
aller Art (Gewerbe, Industrie, Handelsunternehmungen, Meie-
reibetriebe, Privatstallungen, Schlachthöfe, Rennställe, Forma-
tionen, Märkte u. dgl.) anfallende Dünger darf nur nach den 
Weisungen des Chefs der Zivilverwaltung in der Untersteier-
mark (der Beauftragte für Ernährung und Landwirtschaft) in 
Graz, die auf Grund der in § 2 vorgeschriebenen Meldungen 
schriftlich ergehen, abgegeben werden. Bis zum Empfang ei-
ner Weisung des Chefs der Zivilverwaltung in der Untersteier-
mark (der Beauftragte für Ernährung und Landwirtschaft) kann 
der anfallende Dürger an die bisherigen Bezieher abgegeben 
werden. 

§ 2. Alle in § 1 Abs. 1 genannten Großviehhaltungen haben 
ihren Betrieb unter Angabe des Viehbestandes und etwaiger 
bestehender Liefervereinbarungen über Stalldünger unter An-
schrift der bisherigen Bezieher bis spätestens 1. Februar 1944 
dem CdZ in der Untersteiermark (der Beauftragte für Ernäh-
rung und Landwirtschaft) in Graz, Jakominiplatz 12, schriftlich 
zu melden. 

§ 3. Ausgenommen von den Bestimmungen dieser Anord-
nung 6ind alle Dienststellen der Wehnnacht, Verstöße gegen 
diese Anordnung werden nach der Verbrauchsregelungs-
Strafverordnung in der Fassung der Bekanntmachung vom 26. 
November 1941 (RGBl. I, S 734), bestraft. 

§ 4. Diese Anordnung tritt am 15. Dezeiniber 1943 in Kraft. 
Mit diesem Tage treten alle vom nachgeordneten Dienststellen 
erlassenen Verfügungen außer Kraft. 204 

Graz, den 18. Februar 1944. 
Gez. H a i n z 1. 

DER OBERBÜRGERMEISTER DER STADT MARBURG/DRAU 

Schweine- und Hühnerzählung am 3. März 1944. 
Marburg/Drau, den 23. Februar 1944. 

Kundmachung 
Der Chef der Zivilverwaltung ta der Untersteiermark hat 

verfügt, daß am 3. März 1944 eine Zählung der Schweine und 
Hühner stattfindet. Die Erhebung dient statistischen und volks-
wirtschaftlichen Zwecken. Jeder Tierhalter ist verpflichtet, 
seinen Tierbestand richtig und vollständig anzugeben. Er be-
zeugt die Richtigkeit seiner Angaben durch Unterschrift auf 
der Zählbezirksliste. Wer Angaben verweigert, falsche oder 
unvollständige Angaben macht, sowie wer den Zählern den 
Zutritt zu den Stallungen verweigert, wird mit Geldstrafe 'oder 
mit Gefängnis bestraft. Daneben kann der Verfall von nicht 
angegebenen Vieh ausgesprochen werden. 

In jeder viehbesitzenden Haushaltung muß am Tage der 
Zählung (3. März 1944) eine Person anwesend sein, die dem 
Zähler die verlarigten Auskünfte erteilen kann. Falls eine vieh-
besitzende Haushaltung am Tage der Zählung nicht aufgesucht 
sein sollte, ist der Haushaltungsvorstand verpflichtet, ent-
weder persönlich oder durch einen von ihm Beauftragten so-
gleich am nächsten Tage (4. März 1944) die Angaben zur 
Zählung bei der zuständigen Bezirksdienststelle bzw. in der 
inneren Stadt beim Hauptamt, Abt. Statistik, Rathausplatz 
Nr. 9, I. Stock, Zimmer Nr. 5, zu machen. 
218 Dr. Badl. 

o 78 stopinj mraza. Naj se nihče ne vstraši ali 
pa sicer spodtakne nad višino te številke mraza. 
Taka višina je mogoča edinele v Vzh. Sibiriji. In 
sicer kolikor dozdaj znane, se to številko — zares 
sibirskega mraza — iztaknili v malem mestecu 
Cimekem z 20«0 prebivalci. Ljudje prenašajo to 
največjo višine ozir. nižino mraza bolje kakor mi 
naš višek mraza od 30 C. 

o Cemu kihamo ln kašljama? Če opazujemo v 
temni sobi sončni žarek, vidimo v njem milijarde 
prašnih delcev, ki jih neprestano vdihavamo. Ti 
delci bi sčasoma prenapolnili naše telo in nas za-
dušili, da si narava ne pomaga s tem, da jih v 
organih, ki služijo dihanju n. pr. nos, lovi s siste-
mom dlak, ki opravljajo najbol j grobo delo. Na 
nosnih dlakah namreč obvisijo prašni delci. Ra-
zen teh dlak so v nosu, grlu in sapniku še mili-
joni mikroskopsko majhnih dlačic, ki so v ne-
prestanem gibanju, s katerim odpravljajo vdihane 
prašne delce iz organizma. Pri tem delu jim po-
magajo še neke Staniče, ki izločujejo sluzasto 
snov, s katero ovi jajo nezaželjene vdirave. Kot 
tretji pomočnik pri tem čistilnem delu so pljuča. 
Kadar pride trenotek, ko je vse pripravljeno, da 
se v dihalih nabrana nesnaga izloči, se pljuča s 
krčevitim gibom napolnijo z zrakom in ga takoj 
nato sunkoma spustijo skozi nos ali usta, k jer se 
je pač nabrala onesnažena sluza. V prvem pri-
meru kihnemo, v drugem zakašljamo. (Pri navad-
nem dihanju brzi zrak z hitrostjo poltretjega me-
tra na sekundo, pri zakašljanju pa do 100 m) — 
Kihanje je od naše volje neodvisno in ga ne mo-
remo umetno potlačiti. Kašljanje je deloma tako 
prostovoljno, neprostovoljno kaš l janje pa je zelo 
težko zadržati. 

O g l a š u j 

Zu verkaufen 
Kasperlofen, 25 RM, zu verkau-
fen. Schauli, Gamserstraße 8. 

220-3 

Nachtkasten, 18 RM, Waschtisch, 
40 RM, zu verkaufen. Schiller-
straße 8-1, r. 221-3 

KIEI ICC Pulver für die Wuchs 
I N C U C a un<| für die Mästung 

der Schweine 
R E D I N , 

mit garantiertem Erfolg 

Z e n t r a l d r o g e r l e E M I L T H O R 
M a r b u r g ( D r a u ) , H e r r e n g a s s e 3 3 

^ e K n e a s g ^ f , , ^ 

heißt: K e i n e E n e r g i e 
verschwenden. Kriegs-
wichtige Arbeitsplätze 
brauchen gutes Licht. Im 
Ziv i lbereich begnügen 
w i r uns d e s h a l b ein-
sichtsvoll mit weniger 

O S R A M - L a m p e n . 

^ OSRAM , 
^ ^ t f w r W M A ^ ' 

IIALIfNI CBFS 
S P S t A C H M S T I T I i T 
.Dame ÄHSncri' 
Beethovenstrasse 8/1. 

Anfänger - Mittel - O b e r s t -
Kulfur-LITERATURKURSE 
REICH S-LEIHBIBLIOTHFK 
f. INSTITUTSMITGLIEDER 

127 

» 
UPOŠTEVAJTE 
P R E D P I S E 
L E T A L S K E 
Z A S C I T E I 

Mitgliedskarte 
des Steirischen 
Heimatbundes 
und Wehrpaß 
lautend auf den 
Namen G. Go-

ritschan, 
Schneider, Post 
Rotenberg,. Fre-
sen 39, wurde 
am 8. Februar 
In Umgebung v. 
Rast verloren. 
Der ehrliche 

Finder wird ge-
lbeten gegen 
Belohnung an 
obige Adresse 
zu senden. 

">16-13 

Zu kaufen besucht 
Abfüllet Altpapier. Hadern, 
Schneiderabschnitte. Texti labfäl-
le, Alteisen, Metall, Glasscher-
ben. Tierhaare und Schafwolle 
kauft laufend jede Menge Alois 
Arbeiter, Marburg/Drau, Drau-
gasse 5 4 

Offene Stellen 
Lehrling wird zum sofortigen 
Eintritt für eine Gemüsewaren-
handlung in Rohitsch-Sauerbrunn 
gesucht. Antr. unt. »Rohitsch« 

an die Verw. des Blattes. 146 6 

Lehrmädchen sofort gesucht. 
Natek Anton, Gemischtwaren-
handlung, Schönstein. 148-6 

Frau oder Fräulein in mittleren 
Jahren, mit guten Kochkenntnis-
sen, wird in Provinz von einem 
guten Haushalt sofort aufge-
nommen. Angebote erbeten un-
ter »Schöne Existenzstellung« an 
die Verw. d. Blattes. 155-6 

Nachtwächter wird von einem 
Industrieunternehmen in Mar-
burg gesucht. Anträge unter 
»Nachtwächter 1077« an die Ver-
waltung des Blattes. 222-6 

Torhüter wird von einem Mar-
burger Industrieunternehmen ge-
sucht. Anträge unter »Torhüter« 
an die Verwaltung de6 Blattes. 

223-6 

Drei landwirtschaftliche Arbeiter 
(Winzer) Nähe der Stadt gesucht. 
Schillerstraße 8-1, r. 224-6 

Winzerfamilie, 3 bis 4 Personen, 
per sofort gesucht. Schriftliche 
oder persönliche Vorsprache er-
wünscht. Reisespesen werden 
vergütet. Gutsbesitz Fahrenbüchl 
Nr. 8, Oberradkereburg. 225-6 

Säger, mittleren Alters, wird so-
fort gesucht für eine Venezianer-
säge und Sekular. Lohn nach Be-
sprechung. Albin Poklschek, Tri-
fail. 229-6 

Heirat 
Meister — Pensionist — Beamte 
•wünschen Ehebekanntschaft. An-
träge unter »Hausfriede« an 
»Stajereki Gospodar«, Marburg 
(Drau). 227-12 

Funde - Verluste 
Am 15. Februar wurde Geldta-
sche mit Wehrmannschaftspaß 
im Auto von Pettau bis Lokdorf, 
oder von St. Nikolai bis Mar-
burg verloren. Adresse in der 
Verwaltung. 228-13 

V e r s c h i e d e n e s 

Prothesen jeder Art — Ledet — 
Leichtmetall — Holz-orthopädi-
sche Apparate, Leibbinden, Gom-
mistrümpfe erzeugt und liefert 
das fühlende Fachgeschäft F. 
EGGER. Bandagen und Orthopä-
die. Lieferant sämtlicher Kran-
kenanstalten und Sozialinstitute. 
Marburg/Drau. Mellingerstr 3. 

14 

Bandagen allei Art. sowie Pro-
thesen erzeugt die altbekannte 
Firma FRANZ BELA, Bandagist, 
Marburg/Drau. Herrengasse 5. 

237-14 



Kaufe guten 
Benzinmotor f. 
Betrieb. Marko 
Franz, P. Ober-
Kunigund. 

209-4 

Magd für einen 
Gutsbesitz wird 
per 6of. aufge-
nommen. Ange-
bote unt. »Land-
wirtschaft« a. d. 
»M. Z.«. 187-6 

Hausmedster-
ehepaar, rein, 
für sofort ge-
sucht. Großes 
Zimmer m. ein-
gebautem Spar-
herd zur Ver-
fügung. Adres-
sen abgeben 
unter »Haus-
meister« an die 
Verw. des Blat-
tes. 217-6 

Schmiedelehr-
ling wird sofort 

aufgenommen. 
Viktor Pre-

wortschnig, 
Schmiederei, 

Wöllan Nr. 75. 
214-6 

Für ein Land-
gut wird ein ' 
Meier mit 3—4 

Arbeitskräften 
gesucht. Anträ-
ge unter »Ver-
läßlich 1366« 
an die Verwal-
tung d. Blattes. 

213-6 

Suche per so-
fort einen ener-
gischen Mann, 
ev. Kriegsver-
sehrten, • als 
Aufseher. Mel-
dungen zu den 
üblichen Amts-
stunden bei der 
Direktion der 
Obst- u. Wein-
bauschule Mar-
burg-Drau. 

212-6 

Lehrling wird 
sofort aufge-

nommen. 
Topolowetz, 
Schmiedmei-

ster, Lichtenegg 
i. d. Kollos. 

211-6 

Lehrjunge, 14 
Jahre alt, kräf-
tig, mit Haupt-
schule, guter 
Rechner, wird 
sofort aufge-
nommen. Joh. 
Floriantschitsch 
Gemi6chtwa ren-
handl., Schön-
stein, Unterstei-
ermark. 210-6 

Kleinere Gärt-
nerei außer 
Marburg wird 
in Pacht gege-
ben. Zuschr. un-
ter »Gut gele-
gen 1367« an 
die Verw. des 
Blattes. 215-7 

Verlustanzeige 
In der Nacht vom 5. bis 6. Februar 1944 wurde auf der 

Autofahrt von Marburg nach Klagenfurt über Unterdrauburg 
eine schwarze Lederaktentasche mit folgendem Inhalt ver-
loren: 

Kraftfahrzeugpapiere für ff-20949, ein Postsparbuch 
auf Namen Stutzmann, Wehrmachtsbenzingutscheine 
und andere Papiere. 

Der Finder wind gebeten, die Tasche gegen gute Belohnung 
bei der nächsten Gendarmerie- oder Polizeistation abzugeben. 

M-Erg.-Stelle Alpenland (XVIII) 
2 0 5 Salzburg-Parsch. 

Dr. Fritz Fleck 
Rechtsanwalt in Gonobitz, 

zeigt hlemit die Ubersiedlung seiner Kanzlei nach 

Cilli, Bahnhofgasse 2/1 
an. 205 

Hart und schwer und für uns noch unfaßbar traf 
uns die traurige Nachricht, daß unser einziger 
innigstgeliebter Sohn und Neffe 

FRANZ MELENSCHEK 
Grenadier 

Im Alter von 20 Jahren, am 22. Dezember in einem Lazarett 
der Ostfront seiner schweren Verwundung erlegen ist. 

Lieber Franz, Du wirst in unseren Heizen weiterleben 
und nie vergessen sein. 

Presen am First, den 15. Februar 1944. 

Schmerzerfüllt gebe ich die traurige Nachricht, daß 
mein lieber Mann, der Vater meines 5 Monate 
alten Jungen, 

Gefreiter 

VLADIMIR MAIERITSCH 
bei den harten Kämpfen im Süden der Ostfront, im Alter 
von 22 Jahren gefallen ist. Er gab sein junges Leben für 
Führer und Vaterland und ruht nun fern sedner unter-
i teinsahen Heimat 201 

L u t t e n b e r g , den 18. Februar 1944. 

Ludmilla Maieritsch geb. Robin, Gattin. Franz, Söhnchen. 

Vom tiefen Schmerze gebeugt, geben wir allein 
Verwandten, Freunden und Bekannten che traurige 
Nachricht, daß unser innigstgeliebter, braver Sohn 
und Bruder, Grenadier 

ANTON SLODEI 
im Alter von 21 Jahren, am 20. Dezember 1943, an der Ost-
front gefallen ist. Wer unseren braven Anton gekannt hat, 
weiß, was wir mit ihm verloren haben und wird unseren 
Schmerz verstehen. Lieber Anton, wir werden Dich nie 
vergessen. 219 

Rast, Pechwald, den 23. Februar 1944. 

In tiefer Trauer denken an sein fernes Grab: 
Anton und Katharina Slodei, Eltern j Helena und Angelina, 
Schwestemi Anna, Cyrill, Franz, Johann, Dominik und 
Katharina, Stiefgeschwister, sowie alle übrigen Verwandten. 

Scirmerzerfülh geben wir die traarige Nachricht, 
daß unser innigstgeliebter, einziger Sota 

ADOLF JAKOSCH 
Gebirgsjäger 

im 21. Lebensjahre, in einem Lazarett im Süden, seiner 
schweren Verwundung am 25. Januar 1944 erlegen ist. 

Dolfi, ruhe sanft in fremder Erde, in n s e r e n Herzen 
lebst Du weiter. 

Laak bei Steinbrück, Steinbrink, 'Wie», 16. Februar 1944. 

In tiefer Trauer: 
JOHANN und KATHARINA JAKOSCH, Eltern, 

im Namen sämtlicher Verwandten. 207 

Unfaßbar traf uns die traurige Nachricht, daß 
unser innigstgeliebter Sohn und Bruder 

JOHANN BOLTE 
Gefreiter 

in seinem 24. Lebensjahre, in treuer Pflichterfüllung für 
Führer und Reich, am 3. Dezember 1943 im Süden den 
Heidentod starb 

War unseren Johann kannte, weiß, was wir verloren 
haben und versteht unseren Schmerz. Fern »einer Heimat, 
doch ans unvergeßlich, ruht er am Heldenfriedhofe. 

P r a g w a l d , den 15. Februar 1944. 

Valentin und Helene Bolte, Eltern« 
Antonia, Josef, Helene, Wladimir und Karoline, 

Geschwister. 202 

Schwer traf uns die Nachricht, Aal 
Sohn und Bruder 

JOSEF BELZA 
Panzerjäger 

unser lieber 

der Ostfront im Alter von 21 Jahren, am 2. Februar 1944, 
gefallen ist. 

Lieber Pept, wir werden Dich nie vergessenI 
Ober-Pleter, Amtmannsfeld, den 21. Februar 1944. 

In tiefer Trauer denken an sein fernes Grab: 
Johann und Maria Belza, Eltern) Johann, dzt. Im Felda, 
Angela, Maria, Johanna, Gertrud, Agnes and Vinzenz, 

Geschwister. 208 

Danksagung 
Fflr die mir anläßlich des tragischen Ablebens meines 

Satten zugekommene Anteilnahme, sowie für die schönen 
Kranz- und Blumenspenden, sage ich allen meinen herzlich-
Jten Dank. Besonderen Dank dem Standartenführer Wolf-
Ribitsch, den Wehrmannschaftsmänmern Pettau-Süd, dem 
Ortsgruppenführer und dem Bürgermeister Museg, allen 
Jagdkameraden, sowie allen, die ihm das letzt« Geleite 
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P e t t a u , den 24. Februar 1944. 
Die tieftrauernde Familie Petellnachey Kosenburger. 
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